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READ BEFORE OPERATION

When using this air conditioner in the European countries, the following informations must
be followed:

® This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

DISPOSAL.: Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. Collection of such waste
separately for special treatment is necessary.
It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste. For disposal, there are
several possibilities:
A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can
be disposed of at least free of charge to the user.
B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of charge.

C) The manufacturer will take back the old appliance for disposal at least free of charge to the user.

D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.
Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous
substances leak into the ground-water and find their way into the food chain.
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SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions
must be followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage.
The seriousness is classified by the following indications.

( AwaARNING

This symbol indicates the possibility of death or serious injury. w

kA CAUTION

This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

B Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

)

Strictly prohibited.

0

Be sure to follow the instructions.

\
)

-

Y

Do not extend the cable and never use
multiple plugs. A poor electrical connection,
poor insulation or voltage which is higher
than permitted can cause fire.

Do not expose your body directly to the cool
air for prolonged period.

Never poke fingers, sticks or other objects
in the air inlet and outlet vents.

Never attempt to repair, relocate, modify the
air conditioner yourself. Always contact your
service provider if required.

Never pull the plug out by pulling on the
cable. Hold the plug firmly and pull it out of
the plug socket, otherwise there is a risk of
damaging the cable.

Do not operate your air conditioner in a wet
room such as a bathroom or laundry room.

A\ WARNING N

O

Remove all dirt from the power plug and
plug it firmly. Soiled plugs can cause fire
or an electric shock.

In the event of any abnormalities such

as smell of burning, immediately switch
off the device and pull the plug. Contact
your service provider.

Always switch off the device and pull the
plug before you start to clean it.

Use specified power cord.

Contact the authorized installer for
installation of this unit.

Contact an authorized service technician
for repair or maintenance of this unit.

This appliance is not intended for use by
persons(including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the air
conditioner.

/
O

® Never actuate any switches with a wet
hand. It may cause an electric shock.
Never use the device for any other
purpose than the intended use. Never

® place food, precision instruments, plants,
animals, paint, etc. on the unit.

® Do not expose plants or animals directly
to the air flow.

e Never clean the air conditioner with water.

o Never use combustible cleaning agents
as these could cause a fire or deformation.

® Never place any burning objects close to
the device if they could be directly affected
by the emitted air.

e Never step onto the outdoor unit and
never place anything on it.
Never use an unsteady or rusty base.

® Never install the air conditioner in places
where combustible gas can be emitted.
Emmitted gas may collect and cause an
explosion.

e Never allow the air conditioner to run for
too long with the doors or windows open,
or if the humidity is very high.

N

A\ CAUTION

SAFETY PRECAUTIONS

\

0

If the air conditioner is to be used in
conjunction with other heaters, the air
should be refreshed periodically, otherwise
there is a risk of lack of oxygen.

Always pull out the power plug if the unit
is not going to be used for any lengthy
period of time. Collections of dust can
cause fire.

Always switch off the air conditioner and
pull out the power plug during a storm,
otherwise, electrical parts may get
damaged.

Check that the drainage line is correctly
connected. If not, water will escape.
Check that the condensation water can
run off unhindered. It may cause water
damage if the condensation water cannot
run off properly.

The air conditoner must be earthed in
accordance with the local codes.

For electrical safety purposes we
recommend that you install an earth-
leakage circuit-breaker.

If the power cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similary qualified persons in order

to avoid a hazard.




NAMES OF PARTS

Indoor unit Names of parts
Indoor unit

Front panel

Air inlet

Air filter

Air outlet

Horizontal air flow grille
Vertical air flow louver(inside)
Display window

NookwN =~

Outdoor unit Outdoor unit

8. Connecting pipe
9. Connecting cable
10. Stop valve

NOTE:

All the pictures in this manual are for
explanation purposes only. The actual shape
of the indoor unit you purchased may be slight
different on front panel and display window.
The actual shape shall prevail.

Air inlet(side) Air inlet(rear)

Display window

Display window .
B8 Digital display:

~ «Displays the temperature settings when the
— ol— _ air conditioner is operational.
' ’ ' , - *Displays the room temperature in FAN mode.
’_’ ’—' C O «Displays the self-diagnostic codes.
I Ry - E «Displays® 0N’ for three seconds when Timer
ON, Fresh, Swing, Turbo or Silence feature is
activated.

«Displays *0F’ for three seconds when Timer

OFF is set.

E C O . i . *Displays t[JF’ for three seconds whenFresh,
Energy saving display(optional): Swing, Turbo or Silence feature is cancelled.
Displays when the energy saving *Displays *dF’ under defrosting operation.
feature is activated.(Not available *Displays '« F?* when anti-cold air featureis
when the unit does not have energy activated under heating mode.
saving mode.) «Displays '§[’ during self clean operation(if
applicable).
’,? *Displays *F P’ under 8°C heating operation(if
WIFI control display(optional): applicable).

Displays when the WIFI control
feature is activated.(Not available
when the unit does not have this
function.)

°I_ (Optional)
According to the operation mode, the *°iZ”
indicator displays different colour:

«Under Heat mode, it displays as warm colour.

(5]

*Under Cool or Dry mode, it displays as cool colour.

OPERATING INSTRUCTIONS
|

NOTE:
A guideon using theinfrared remote isincluded in thisliterature package.

Operating temperature

Mode . . . . . .
Temperatirs Cooling operation Heating operatior] Drying operation
Room temperature 17°C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C
(62°F~90°F) (32°F~86°F) (50°F~90°F)
0C~50C
Outdoor temperature (32°F~122°TF) -15°C~30C 0C~30C

(-15C~50C/ 5F~122F: (5T~86T) | (32T~122T)
For the models with low

temperature cooling system)

NOTE:

1. Optimum performance will be achieved within these operating temperatures.Ifair
conditioner is used outside ofthe above conditions, certain safety protection features
might come into operation and cause the unit to functionabnormally.

2. If the air conditionerruns for a long time in cooling mode and the humidity is high(over
80%) , condensed water may drip out of the unit. Please sets the vertical air flow louver to
its maximum angle (vertically tothe floor), and set HIGH fan mode.

Suggestion: For the unit adopts anElectric Heater, whenthe outside ambient temperature

is below 0°C(32°F), we strongly recommend youto keep the machine plugged inorder to

guarantee it running smoothly.

Manual operation

Units are equipped with a switch to run emergency operation mode. It can be accessed by
opening the front panel. This switch is used for manual operation in case the remote controller
fails to work or maintenance necessary.

NOTE: The unit mustbe turned offbefore
operating the manualcontrol button. Ifthe
unit is operational, continue pressing the
manual control buttonuntil the unitis off.
@ Open and lift the front panel up to an angle
until it remains fixed with a clicking sound.
@ One press of the manual control switch will
lead to the forced AUTO operation. If press
the switch twice within five seconds, the unit
will operate under forced COOL operation.
@ Close the panel firmly to its original
position.

AUTO/COOL

Manual switch

CAUTION:
® This switch is used for testing purposes
only. Please do not use it unless necessary
® To restore the remote controller operation,
use the remote controller directly.

(6]




Airflow directional control

OPERATING INSTRUCTIONS

® Adjust the air flow direction properly, otherwise it might

cause discomfort or cause uneven room temperatures.
® Adjust the horizontal louver using the remote controller.
® Adjust the vertical louver manually.

Adjusting vertical air flow(Up--Down)

Perform this function while the unit is in operation.

Use the remote controller to adjust the vertical air flow
direction. The horizontal louver can move slightly for each
press, or continuously swing up and down automatically.
Please refer to the ‘‘REMOTE CONTROLLER
OPERATION MANUAL’ for details.

Adjusting horizontal air flow (left - right)

® Move the deflector rod manually to adjust the air flow
in the direction you prefer.
IMPORTANT:Do not put your fingers into the panel of
blower and suction side.The high-speed fan inside may
cause injury.

NOTE:
Best working conditions(the energy efficiency can be
affected if not set under these conditions):

e The best angle of louvers is the default angle of cooling
mode

® The best way of setting the angle of louvers at heating
mode is to run the unit for 5 minutes and then use the
remote controller to set the louvers at the default angle
of cooling mode.

A cAuTION

e Do not operate the air conditioner for long periods with
the air flow direction set downward in cooling or
dehumidifying mode. Otherwise, condensation may
occur on the surface of the horizontal louver causing

moisture to drop on to the floor or on furnishings.

® After a quick restart, the horizontal louver may remain
static for approximately 10 seconds.

® Open angle of the horizontal louver should not be set
too small, as COOLING or HEATING performance may
be reduced due to too restricted air flow area.

® Do not move the horizontal louver manually, otherwise
the horizontal louver will be out of sync. Please cease
operating, unplug power for a few seconds,then restart
the air conditioner.

How the air conditioner works

SLEEP operation

7 hours timer off|

1C/2°F
Set Iy
Temperature 1°C/2°FI

1 hourI

1 hour

Cooling

SLEEP operation
7 hours timer off]

7 Y o o1
set kel
Temperature ¢1"C/2"F
[E—
1 hour 1 hour
Heating

OPERATING INSTRUCTIONS

Basic operation modes: AUTO/COOL/DRY/HEAT*
(k) Model dependent

AUTO operation

When you set the air conditioner in AUTO mode, it will
automatically select cooling, heating(cooling/heating
models only), or fan only operation depending on set
temperature and the room temperature.

The air conditioner will control room temperature
automatically to the temperature point you set.

If you feel uncomfortable in the AUTO mode, you can set
your desired temperature.

SLEEP operation

When selected, the set temperature will increase (cooling)
or decrease (heating) by 1°C/2°F per hour for the first 2
hours. Thereafter it keeps this new temperature for 5
hours before switching off.

This operation saves energy and improves night time
comfort by synchronising with the body’s metabolism.

DRYING operation

The temperature is regulated while dehumidifying by
repeating turning on and off of the cooling operation or
fan only. The fan speed is LOW.

HEATING operation

This air conditioner operates on the heat-pump principle,
absorbing heat from air outdoors and transferring that
heat to the indoor unit. As a result, the operating
performance is reduced as outdoor air temperature drops.
If you feel that the heating performance is insufficient, we
recommend you to use this air conditioner in conjunction
with other kinds of heating appliance.

Optimal operation

To achieve optimal performance, please note the
following:

Adjust the air flow direction correctly so that it is not
forwards people.

Adjust the temperature to achieve moderate comfort
levels. Excessively low or high temperature waste
energy.

Improve performance by keeping windows and doors
closed.

Limit energy usage(run time) by using the TIMER
function.

Do not put any object near air inlet or air outlet, as the
efficiency of the air conditioner may be reduced and may
cause the air conditioner to stop running.

Inspect the air filters periodically, and clean them when
needed.

(8]




OPERATING INSTRUCTIONS

Special functions

Refrigerant Leakage Detection(Optional)
When refrigerant leakage is detected,

the indoor unit will display ‘EC’ code or
flash LEDs(model dependent).

Louver Angle Memory Function(optional):
Within the scope of safety angle, the
horizontal louver angleis memoriesed
and will returnto the positionlast selected
by user.If it exceeds, it will memorize the
boundry of safetyangle. Thiswill not
happen when Turbo ormanual control
buttons are pressedor after apower
interruption. So we strongly suggest that
the open angle of the horizontallouver
should not be set too small, in case the
condensed water formsand drips from

the horizontal louver.

SELF CLEAN function(Optional)

® Airborne bacteria use the moisture onthe
indoor heat exchangerto grow.Regular
drying of theexchanger prevents this
growth. By simplypressing the SELF
CLEAN button, the system will automatically
manage the process. This cleaning action
may be doneas frequently asdesired.

® For cooling models, only the indoorfan is
active in lowspeed for 30 minutes and the
unit turns offautomatically.

@ For cooling &heating models, theunit will
operate as inthe following sequence:
FAN mode at Low fanspeed--Heating
operation with LOW fan speed ---FAN
operation--Stop Operation---Turn off.
Note:

® This function isonly activated inCOOLING
or DRY mode.

@ Before activation the air conditioner, it is
recommended to runthe air conditioner
under cooling operationfor about 30
minutes.

® Pressing the SELF CLEAN or ON/OFF
button again during the cleaning cycle will
cancel the operationand turn the unit off.

CLEAN AIR function(Optional)
Improving the quality of indoor air is one
of the purposes of an air conditioner.
This air conditioner is equipped with
ionizer or Plasma Dust Collector(model
dependent). With the anions generated
by lonizer, the air circulation of the air
conditioner fills the room with refreshing,
natural and healthy air. The Plasma Dust
Collector generates a high voltage
ionization zone, through which the air is
converted to plasma. Inside the air most
of the dust, smoke, and pollen particles
are captured by the electrostatic filter.

Anti-mildew function(Optional)
When turns off the unit on COOL, DRY
AUTO (Cool) mode, the air conditioner
will continue operating for about 10
minutes (depending on models) with soft
wind.This will help to dry up the
condensed water inside the evaporator,
and prevent the mildew growth. Under
Anti-mildew operation, do not restart the
air conditioner until the unit is completely
off.

Anto-restart function(Optional)

In event of power interruption such as a
blackout, the air conditioner stops once.
But it restarts automatically and performs
previous operation when the power supply
is resumed.

WIFI Control Function(optional)
For the unitwith WIFI controlfunction,
connect the WIFImodule and
communication module withdisplay
board, so theunit can becontrolled
either by remote controller or by
mobile telephone.

Air Filter Reminding Function(optioal)

Cleaning filter remindingfunction:
After 240 hours of operation, the indoor
display window will display andflash *CL’ ,
this feature is a reminderto clean the Air
Filter for more efficient operation. After 15
seconds, the system will revertback to the
previous display again. When the ‘CL’
indicator appears and flashes, please
press the LED button onremote controller
for 4 times or pressthe Manual control
button for 3 or moretimes to clear the
registered hours, otherwise the ‘cl
indicator will display and flash again for
another 15 seconds at the next time of
tarting the unit.

Replacing filter reminding function:

After 2880 hours of operation, the indoor
display window will display andflash *nF’ ,
this feature is a reminderto replace the Air
Filter for more efficient operation. After 15
seconds, the system will revertback to the
previous display again. When the *nF’
indicator appears and flashes, please
press the LED button onremote controller
for 4 times or pressthe Manual control
button for 3 or moretimes to clear the
registered hours, otherwise the * nF
indicator will display and flashagain for
another 15 seconds at the next time of
starting the unit.

OPERATING INSTRUCTIONS

Mute operation(optional)

Press the LED button on theremote
controller can turnoff the indoorscreen
display, andalso turn offthe Air
conditioner buzzer, which create a
comfortable and quietenvironment.




CARE AND MAINTENANCE

Care and Maintenance

Before mainatenance

eTurn the system off before cleaning. To clean, wipe with

a soft, dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

NOTE: Power supply must be disconnectd before
attampting to clean or service!

/\ CAUTIONS

® Do not use a chemically treated cloth or duster to
clean the unit.

® Do not use benzine, thinner, polishing powder, or
similar solvents for cleaning. These may cause

® the plastic surface to crack or deform.
Never use water hotter than 40°C/104°F to clean
the front panel, it could cause deformation or
discoloration.

Air freshening filter

Cleaning the unit
wipe the unit with a soft dry cloth only. If the unit is
very dirty, wipe it with a cloth soaked in warm water.

Cleaning the air filter and air freshening filter

A clogged air filter reduces the cooling efficiency of

this unit. Please clean the filter once every 2 weeks.

1. Open the front panel by carefully lifting both ends at
the same time. At a certain angle, a clicking sound is

heard and it becomes self-supporting.For some models,

please use suspension bars to prop up the panel.

2. Use the tab provided to move the filter first up a little,
then slightly towards you. Now extract the filter by
gently drawing downwards.

3. Unclip the small air freshening filter from the large
air filter. Clean it with vacuum, and replace it
occasionally.

4. Clean the large air filter with soapy water. Rinse with
fresh water. Shake off excess water and dry it up in
cool place, replace it occasionally.

Plas{na
(optional)

Open the paneland take downthe

Plasma filter by holding the upper

of the Plasmaand lifting itupwards
according to thearrows.

Dust collector filter(optional)

Releasing the bucklesas indicated
with arrows andopen the coverof the
Plasma, clean orreplace the filter

with vacuum. @

CARE AND MAINTENANCE

A For the models adopts Plasma, do not touch the
plasma within 10 minutes after you open the panel.
Clean the Plasma according to the describtion in the
figure left.

5. Refit the small air freshening filter onto the large
air filter.

6. Re-insert into unit in the reverse order described in
point 2 above.

7. Close the front panel. Make sure the buckles are
fully fit and the panel is completely closed.

Preparation for extended non-operation

If you plan to idle the unit for a long time, perform

the following:

(1) Clean the indoor unit and filters.

(2) Operate the fan for about half a day to dry the
inside of the unit.

(3) Stop the air conditioner and disconnect power.

(4) Remove the batteries from the remote controller.
The outdoor unit requires periodic maintenance
and cleaning. Do not attempt to do this yourself.
Contact your dealer or service provider.

Pre-season inspection

® Damaged or disconnected wires.

Clean the indoor unit and filters.

Check water or oil leaks.

Check if the air outlet or inlet is blocked after the
air conditioner has not been used for a long time.

A Caution

® Do not touch the metal parts of the unit when
removing the filter. Injuries can occur when
handling sharp metal edges.

® Do not use water to clean inside the air conditioner.
Exposure to water can destroy the insulation,
leading to possible electric shock.

® When cleaning the unit, first make sure that the
power and circuit breaker are turned off.

® Do not wash air filter with hot water at more than
40°C/104°F. Shake off moisture completely and dry
it in the shade. Do not expose it directly to the sun,
or it may shrink.

&




TROUBLESHOOTING TIPS

Troubleshooting tips
The following events may occur during normal operation, and may not indicate malfunction.

Operation is delayed
after restart

To prevent blowout of the fuse, the compressor will not operate while the
protection circuit is working for about 3 minutes after sudden OFF--ON
operation of the power supply.

Fan speed changes-
off, very slow and
then normal

Automatically happens in heating mode :

--prevents cold air blowing onto occupants when the heating operation is
start,

--perform automatic defrosting operation,

--perform low temperature heating operation

Heating operation
stops suddenly and
defrost-light blinks

In HEAT mode, the indoor unit temporarily stops for maximum of 10
minutes to perform the automatic defrosting operation.

Mist coming out of
the indoor unit

In COOL mode, a mist generated by condensation formed with sudden
cooling process may be emitted.

Mist may generate due to moisture generated from defrosting process
when the air conditioner restarts in HEAT mode operation after defrosting.

Low volume sounds
are emitted by the
air conditioner

Hissing sound-- during operation or immediately after stopping the air
conditioner, refrigerant flowing sound may be head.

Squeaking sound-- normal expansion and contraction of plastic and metal
parts caused by temperature change during the operation.

Rushing air-- when louver resets its position.

Dust discharges from
the unit

May occur when air conditioner is used for the first time or has not been
used for a long time.

Emits a peculiar
odour

Various smells generated from interior textile, furniture, or cigarette smoke
absorbed into the air conditioner may be emitted. If not the case call your
suitable contractor.

Changes to fan only
while cooling or
heating mode

Room temperature reaches the temperature setting of the remote control.
If not the case call your suitable contractor.

Operation is erratic,
unpredictable or
unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause the
unit to malfunction

Disconnect the power and then re-connect.

Press the ON/OFF button on the remote controller to restart operation.

NOTE: If the problem is not resolved, please contact a local dealer or the nearest customer
service center. Be sure to inform them of the detailed malfunctions and unit model number.

&

TROUBLESHOOTING TIPS

Troubleshooting gu

ide

Before you call for or request servicing, troubleshoot a problem by performing following checks:

-- Is there a power failure?

Unit will not operate

-- Has a switch been turned off, a circuit breaker tripped or a fuse blown?

-- Is the timer operating?

-- Are the batteries used in the remote controller exhausted?

-- Are the batteries used in the remote controller loaded properly?

-- Are the air filters dirty?

-- Is air flow unrestricted in & out of indoor & outdoor units?

-- Are the temperature and mode settings correct?

Poor cooling or

-- Are the windows or doors left opened?

heating performance

-- Is fan speed on high and louvers allowing maximum flow?

-- Is direct or strong sunlight shinning into the room in cooling operation?

-- Are there other heating apparatus or computers operating, or too many
people in the room in cooling operation?

-- Is the " SILENCE ” function is activated? Under *SILENCE ” operation,
noise reduction is prioritized and the air-conditioning performance may
become lower.

Indicator lamps
continue flashing

-- The unit may stop operation or continue to run in a safety condition

Error code appears
in the indoor unit,
such as: E0,E1,E2....
P1,P2,P3....or F1,F2,

(depending on models). Waiting for about 10 minutes, the fault may be
recovered automatically, if not, disconnect the power and then connect it
in again. If the problem still exists, disconnect the power and contact the
nearest customer service center.

If the problem persists €

ven if you perform these checks or diagnostics, immediately stop operation

and contact the authorized service center. Be sure to inform them of the detailed malfunctions and

unit model number.

A CAUTION

In the case of ANY of the following, turn off the unit immediately!

-- Power cord is damaged or abnormally warm.
-- Burning odous are smelled.
-- Loud or abnormal sounds are heard.

-- Apower fuse blows or
-- Water or other objects

a circuit breaker trips frequently.
fall into or out of the unit.

DO NOT ATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF!
CONTACT A AUTHORIZED SERVICE PROVIDER!

(4







AIABAZTE MNPIN TH XPHZH

|
MNa xpAon NG KAIPATIOTIKAG HOVAdAG evTOg Xwpwv TNG EupwTraikng ‘Evwong, TrTapakaAouue
O10BACTE TA TTAPOAKATW:

® AuTA n povada ptropei va xpnaoiyotroinBei atmmd dropa Tavw atré 8 £Twv Kal atrd AToua JE
€IOIKEG IKAVOTNTEG N EAAEIYPN EPTTEIPIOG KAl YVWONG apKei va emIRAETTOVTal aTTd uTTEUBUV
AaTopa yia TNV ac@aAeid Toug. BeBaiwBeite TTwg Ta Taidid dev Taifouv pe TNV povada.

AMNOPPIWH:
Mnv atroppiTITeTe AUTO TO TTPOIGV Padi YE T aoTIKA AUpaTa. Oa TTpETTel va TrepIcUAAEyovTal
yla €I8IKr) eTTEEEPYaaia.

AtrayopeleTal N aréppiwn autol Tou TTPOIGVTOG PE T aoTIKA AUparta. Ma Tnv ammoéppiyr) Toug
uTTdpYouV TTOAAEG AUOEIG:

A) ‘Exouv 15pubei €101ka KEVTPa aTTOPPIYNG NAEKTPIKWV aTTORAATWV.

B) Katd tnv ayopd evég Kaivouplou TTpoidvTog 0 TTpounBeuThG 00g PTTOPET va TTApEl TTiow TO
TTaAIO XwpIg xpEéwon.

') O KOTAOKEUAOTAG PTTOPEI va TIAPEI TNV TTOAIG CUGKEUR XWPIG Xpéwan.

A) ETreidn autd Ta poidvTa TEPIEXOUV HETAAAIKG UAIKE, UTTOPEITE VO TA TTOUAACETE O€
EUTTOPOUG TTOU ayopddouv TETola UAIKA. H améppiyn TEToIwV TTPoIdVTWY o€ dAon Kal TTEdIAdES
Bader o€ kivduvo Tnv uyeia oag, kabwg Ta eMBAABA CUCSTATIKG TTOU TIEPIEXOUV UTTOPEI VOl
TTEPACOUV OTOV UBPOPOPO OPICoVTa Kal AT EKEI OTNV TPOYIK aAucida.

NEPIEXOMENA

OAHTIIEZ AZ®QAAEIAZ

MpocidoTroiroeig
TTPOQUAGEEIG ettt ettt e oottt e e e sttt et e e e ettt e e e e et eeaeeenaes

MNEPIFrPA®H EEAPTHMATQN

EGWTEPIKI IMOVBIOQ ...ttt ettt e e st e eeeeeeeeees 5
EwTepikA Movada ... .5
EVOEIKTIKEG AAUXVIEG .ttt ettt e et e e e s e e e e e e 5
OAHTIEZ AEITOYPrIAZ

O¢gppokpaacia AsiToupyiag ..

Odnyieg Aeitoupyiag .............

Pubuioeig KateuBuvong Aépa ...
Mwg AeiToupyei T0 KAIJATIOTIKO . .
EIOIKEG ACITOUDYIEG it

woyo o

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH
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OAHFIEZ AZOAANEIAZ

Ma TNV aTToQuYr TPAUPATICKOU ToUu XPAHOTN ) OTTOI0UBATTOTE GAAOU KOl KATAOTPO®N)
TIEPIOUTiag, TIPETTEI va akoAouBnBouv ol TTapakdTw odnyieg ao@aAsiag. Eopaipévn
Aeimoupyia e€aitiag ayvonang Twv odnyIwv PTTOPEi va TTPOKAAECEl TPAUUATIOUO.

(A MPOEIAOMOIHXH

TPAUNATIOPOU

AuTo T0 oUPBOAO UTTOdEIKVUEI THIBavOTNTa BavdaTtou f coapolu

kﬁ&HPOZOXH

B H onpaoia Twv cupBOAwV TTou gp@avifovTal o€ auTd TO EYXEIPIOIO QaivovTal TTAPAKATW

)

AuTto 10 oUPBOAO UTTOdEIKVUEI TNV TIOAVATNTA TPAUNATIONOU
| KATAGTPOPA TTEPIOUTIAG

ATTayopeueTal auaTnpd

0

BeBaiwBeite TTwg akoAouBeite auTég TIG 0dnyieg

N S N

-

[ AI‘IPOEIAOI'IOIHZH] N

Y

Mnv eTTekTeIVETE TO KAAWDBIO KaI NV
XPNOIUOTTOEITE TIOAUTTPICD. EANITTAG
NAEKTPOAOYIKA GUVOEDT, EYKATACTAON ) AV N
TAON €ival HEYAAJTEPN OTTO TNV ETTITPETTOUEVN
UTTOPEI VO TIPOKOAETEI TTUPKAYIG.

Mnv ekTeiBeTE TO OWPA 0AG GTOV KPUO aépa
yia TTOAA Wpa.

Mnv giodyete Ta daxTuAd oag r) GAAa
QVTIKEIUEVA OTIG EI00B0UG Kal EE6B0UG TOU
agpa.

Mnv ETTIXEIPrOETE TTOTE VA ETTIOKEUAOETE,
METOKIVAOETE 1] VA KAVETE KATTOIO JETATPOTT
010 KANIJATIOTIKG 0ag. ETTIKOIVWVACTE YE TOV
TIPOUNBEUTH COG.

Mnv TpaBdre To KaAwdio yia va To ByAAeTe
aré v 1pida. Kparrjote oTaBepd 10 KAAWSIO
Kal aQaIPECTE TO PIG ATTO TNV TTPICQ.

Mnv AgiToupyeiTe To KAIJATIOTIKO 0ag O€ uypd
MEPN OTTWG PTTAVIAL

O

Edv 10 kKAigaTiaTikd XpnoipotroinBei padi pe
GAAeG BeppavTIKEG CUOKEUEG Ba TTPETTEl VO
QAVAVEWVETAI CUXVA O 0€POG AANIWG UTTAPXE!
Kivouvog éMepng oguyévou.

Na oTroouvdEéeTe TTAVTa TO PIG ATTd TNV
TIpida av BV XPNOIYOTTOINCETE T Hovada
Y0 apKeTO XPovikd didoTnua. H cuAoyn
OKOVNG UTTOPET VA TTPOKAAEDE! TTUPKAYIA.
Kard tn didpkeia katayidag va
QATTEVEPYOTTOIEITE TN JOVAdA KOl VO
ATTOOUVOEETE TO @IG aTTd TNV TTPICa. MTTopEi
va TTPOKANOET POoPG OTal NAEKTPIKA PEPN.
EAéyEre 6T 0 aywydg ammoaTpdyyiong ival
OuVOEDEPEVOG OWOTA. AV OXI, MTTOPET va
TIPoKANBEi diappor) vepou.

EAéyEre Om yiveTan eAelBepn atroppon)
OUUTTUKVWHATWY.

H povada Ba TrpéTrel va gival yelwuévn
oUp@wva pe Toug BVIKOUG KaVoVIoHoUG.
lNa Adyoug aogaheiag ouvioToUpE va
TOTTOBETACETE €va PEAE DIAPUYNG.

Edv 10 kaAwdIo Tpogodoaoiag eivail
@OapUEVO, TIPETTEI VO QVTIKATOTOOE aTTd ToV
KOTOOKEUQOTH 1| aTTO EEEIBIKEUNEVO
TIPOCWTTIKO.

J

/
O

o Mnv evepyoTroigiTe SIOKOTITEG UE BPEYHEVT
xépia. MTropei va TTpokAnBEei NAekTPOTTANEIa.
Mnv xpnaoipotroigite Tn povada yia GAAoug
okotroug. Mnv TotroBeteite TPOQPIUA, {Wa, PUTA
KATT. TTGvW OTn Jovada.

o Mnv ekTeiBeTE (W 1] PUTG GTNV PO TOU GEPQ.

® Mnv kaBapiCeTte TNV KAIPATIOTIKA Hovada pe
VEPOD.

® Mnv XpnoIPOTIOIEITE EUPAEKTA KABAPIOTIKG
SI6TI UTTOPET VO TIPOKANBET TTUpKayId A
TIOPANOPPWON TNG HOVADAG.

e Mnv TOTTOBETEITE KOVTG OTN POVAda
QvTIKEipEVa TTou Byadouv KaTvo BI6TI PTTopEi
Va ETTNPPEACOUV TOV EEEPXOUEVO aEPQ.

o Mnv TraTdTe Tavw OTN PovAda Kal unv
TOTTOBETEITE AVTIKEIEVA ETTAVW OE QUTH.

® Mnv XpnOINOTIOIEITE AOTOON 1] OKOUPIAGUEVN
Bdon.

® Mnv TOTTOBETEITE TN JOVAdQ O€ PEPOG TTOU
JTTopEi va ekAUBET e0AEKTO aépio. MTTopei va
TIPOKANBET £kpnén.

e Mnv Aeiroupyeite Tn povada yia TTOAA wpa av
oI TTOPTEG A Ta TTapdaBupa gival avoIxTd ) av
UTTAPXEI UYNAT OXETIKF Uypaaia.

N

A NPOzOXH

OAHFIEZ AZOAANEIAZ

\

0

Edv 10 KAipamoTiké xpnoigotroindei yadi pe
GANEG BEPUOVTIKEG OUOKEUEG Bal TTPETTEI VO
QAVAVEWVETAI GUXVA O 0€PAG AANIWG
UTTAPXE! KivOuvog EAAEIPNG OEUYOVOU.

Na aTroouvaEETe TIGVTA TO PIG OTTO TNV
TIPICa av BV XPNOIUOTIOINTETE TN Jovada
VIO OPKETO XPovIkO didoTnua. H culoyn
OKOVNG UTTOPEI VA TTPOKAAETE! TTUPKAYIA.
Kara mn didpkeia kararyidag va
QTTEVEPYOTTIEITE TN HOVAdQ Kal va
QTTOOUVOEETE TO IG OTTO TNV TTPIAL.
Mmopei va TTpokAnBei pBopd oTa NAeKTPIKA
pépN.

EAéyEre 6T 0 aywydg atmrooTpdyyiong ival
OUVOEDEPEVOG OWOTA. Av OXl, HTTOPE va
TrpoKkANBei diappor) vepou.

EAéyEre Om yiveral eAeUBepN aTroppon
OUNTTUKVWUATWV.

H povada Ba Trpérel va eival yeiwpévn
oUP@WVA E TOUG EBVIKOUG KOVOVIOUOUG.
lNa Adyoug ao@aAeiag ouvioToUpE va
TOTTOBETACETE €va PEAE DIAPUYNG.

Edv 10 kaAwdIo Tpogodoaiag eivai
POOPUEVO, TIPETTEI VA AVTIKOTAOTABET aTTd
TOV KOTAOKEUOOTH ) OTTO €EEIOIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO.
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A&iToupyia £§oikovopnong evépyeiog
Ortav n évdeign ECO evepyotroifjtal,
eu@aviCeTal oTnv 086vn

—
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Aeiroupyia WiFi
H évdeign Wifi eppaviCetal 6tav ival
€veEPYOTTOINUEVN N AgITOUpYia.

Meprypagn E§apTnudrwyv

Ecwrtepikn povada

MtrpooTivo TraveA
Eioodog aépa

DiATpo aépa

‘E¢0dog aépa
OpigoévTia TTepaida
Ka&Betn mrepoida (péoa)
0B86vn

ESwTrepikn povada

8. WukTIKEG CWANVWOEIG
9. KaAwdio ouvdeang
10. BaABida

SHMEIQZH:

‘OAeg o1 €IKOVEG TTOU TTEPIEXOVTAl OE QUTO TO EYXEIPIDIO
€ival uovo yia megnynUaTIKoUg Adyoug. H povada
TTOU £XETE TTPOUNBEUTEI PTTOPET VO dlaPEpel OTO
UTTPOCTIVO TTAVEA Kal oTnv 084vn.

Evdeigeig O06v

NookwON =~

[@ Wneiakn 006vn:

* EpgaviZetal n évoeign Tng Beppokpaaiag epoaov n
KAIHOTIOTIKA Jovada gival evepyn

Epgavietal n évdeign tng Beppokpaaia 6tav 1o
KAIJOTIOTIKO AEITOUpYEi OTOV AVENIOTAPO
Epgavidovrai o1 evdeigeig didyvwong
TTpoBANudaTWY

Epgavietar n évdeign on yia Tpia deuTepOAETITA
otav ol Aeitoupyieg TIMER ON, Fresh, Swing
Turbo A Silence €ival evepyoTToiNpéVEG.

Zmv 086vn epgavicetar N evdeign OF via 3
OeutepoAeTTTa 6TaV N Acitoupyia TIMER OFF
pubpiceTal

Eupgavicetai n évdeitn OF yia Tpia dsutepoAeTTa
otav ol Aeitoupyieg Fresh, Swing Turbo rj Silence
aTrevepyoTTolouvTal.

Epgavicetar n evdeien dF étav n povada
Aermoupyei o€ aTroTTdywon

Epgavigetal n évdeign e F étav evepyotroisital n
Aeitoupyia Hot Start, kai To KNipaTioTIké AciToupyei
oaTnv Bépuavan.

Epoavigetai n évdeitn SC kard v Asiroupyia
autokaBapiopol TnG Yovadag

“IZ ( XpwuoTioTEG evBeigeic )

Otav n KAIJaTIoTIKA Jovada BpiokeTal o€ AeiIToupyia n
£vdeign °IC diagpopoTroleital avaAoya Pe TNV AgiToupyia
‘Otav n povada Aeitoupyei otnv Wugn f otnv
apuypavaon n €voeign eival MTTAE

Otav 1 povada Asitoupyei otnv Béppavan n £voeign
gival KOKKIVN

ZHMEIQZH:

OAHrFIEZ AEITOYPTIAZ
- _____________________________________________________________|

AuUTO TO eyxeIpidlo Oev TTEPIEXEI 0ONYIEG YIO TO AoUPUATO TNAEXEIPIOTHPIO. AVaTPESTE OTO AVTIOTOIXO

EYXEIPIOIO TTOU TTEPIEXETAI OTN CUOKEUATIQ.

Oepuokpacia AsiIToupyiag

A&iToupyia

-15C~50C/ 5T ~122F:
£ duvaTdTnTa YUgNg
G EEWTEPIKEG
EPUOKPATIES

MNa 1a uovre’)\ck
o€ Xaun

Oépuavon A@uUypavon
Oepuokpacia
Oepuokpacia 17°C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C
XWpou (62°F~90°F) (32°F~86°F) (50°F~90°F)
0°C~50C
E¢wTepikA (32°F~122°F) -15°C~30C 0°'C~50C
O¢puokpaacia (5T~ 86°T) 32°F~122°F)

ZHMEIQZH:

AeiToupyei owoTa.

opaAn Tng Aeiroupyia.

1. H BéATIoTn amrédoon emTuyXAveTal o€ auTd Ta €0pn Bepuokpaciwyv. EGv To KAIpaTioTiké AciToupyei
€KTOG TWV TTAPATIAVW CUVONKWY, Ba EvEPYOTTOINBOUV GUYKEKPIPEVEG TTPOOTACIEG Kal N povada Sev Ba

2. E&v n yovada AeIToupyei yia apKkeTo Xpoviko SIdaTnua og wign Kal n uypaacia ival o uynAa
emTieda (Travw atmé 80%), HTTOPET va EUPAVIOTOUV CUUTTUKVWHATA 0TV Hovada. PuBuioTe Tnv K&GBeTn
TEPOida aTn PEYIOTN ywvia (KABeTa atrd To £8aPOG) Kal OPIoTE TNV PEYIGTN TaXUTNTA GVEUIOTAPA.
Mpétaon: MNa TIg povadeg Pe NAEKTPIKA avTioTaon Kal 6Tav n ewTePIKr Beppokpaaia gival KETw aTTd
Toug 0 BaBpoug keAaiou, ouviaTaTal N HovAda Va TTAPAUEIVEl TUVOEDEUEVN WOTE VA EEAOPANIOTEI N

Xeipokivntn AsiToupyia

O1 povadeg civar eCoTTAICPEVEG pE Eva DIOKOTTTN AeiToupyiag €KTakTNG avaykng. Eival mpooBdaoiun av
avoigeTe TO PTTPOOTIVO TTAvVEA. AUTOG O SIOKATITNG XPNOIUOTIOIEITAI YIO XEIPOKIVNTN AEITOUpYia av TO
aoUpPPATO TNAEXEIPIOTAPIO DEV AEITOUPYEI Vv YivOvTal EPYOTIEG GUVTHPNONG.

AUTO/COOL
AI0KOTITNG

XEIPOKIVNTNG
Aeitoupyiag

ZHMEIQZH:
lMNa va XxpnoIMOTTOINCETE TO TTAAKTPO XEIPOKIVNTNG
Aeitoupyiag Ba TTpéTrel N povada va givai
armevepyotroinuévn. Edv n povada Aeitoupyei TéaTe
ouvexopeva TO TTARKTPO XEIPOKIVNTNG AEITOUpYiag ewg
&ToUu aTtrevepyoTroindei n povada.
1. ZNKWAOTE TO PTTPOCTIVO TTAVEA PEXPI VO OKOUTETE évav
nxo "KAIK". Tl opiopéva JovTEA XPNOIUOTIOINOTE TIG
QAVOPTACEIG VIO VA OTEPEWOETE TO TTIAVEA.
2. Av m€0ETE TO TTARKTPO XEIPOKivNTNG AsiToupyiag 1
@opd n povada Ba AeiIToupyrioel o€ KatdoTaan
AUTO(AuT6patn). Edv 1o méoeTe 2 popég eviog 5
OeuTEPOAETITWY, N Hovada Ba AeIToupynoel og KaTdoTaon
COOL (Wuen).
3. Emava@épete To TTAvEA 0TV apxikr Tou Béon.
MPOXZOXH:

@ AUTOG 0 BIOKOTITNG XPNOIUOTTOEITAI HOVO VIO EAEYXO

AerToupyiag. Mnv Tov xpnaoipoTroigiTe GoKoTTa.
o lNa va eTavagépeTe TN AsIToupyia Tou acUPUOTOU
TNAEXEIPIOTNPIOU, XPNOIPOTIOINCTE TO ATTEUBEING.

(6]




OAHTIIEZ AEITOYPTIAZ

PuBuion Tng kareubuvong Tou aépa

Fwvia \

avoiypaTog /

Odnyoég
KareuBbuvang
aépa

-,

-~

-

.
-

Fwvia avoiyparog

l—.*—lﬂ

NN

® PubuioTe CWOTA TNV KATEUBUVON TNG POAG TOU éPa
aAAIlG To TTepIBAANoV Ba eival duodpeaTo Kal dev Ba
UTTAPYXEI CWOTH KATAVOUN TNG BEPUOKPATiag aTov Xwpo.

® PuBuioTe TNV 0pICOVTIa TIEPGIdA ATTO TO ACUPHATO
TNAEXEIPIOTAPIO.

® PyBuioTe xelpokivnta TNV KABETN TrEPTida.
PUBpIoNn Tng KABeTNG pong aépa (Mavw-KdaTw)
AuTA n pUBUION TTPETTEN VA YiVEl EVW) N JOVAda
A€ITOUpYEl. XPNOIYOTTOINCTE TO ACUPHATO TNAEXEIPIOTHPIO
yla va puBpioeTe TNV KateUBUvOoN TG POAG TOU aépa.
Kd&Be @opd TTou ECETE TO TIANKTPO N OPICOVTIa TTEPTiIda
METOKIVEITAI KOTE 6 POIPEG A KIVEITAI TTAVW KOI KATW
auTopara. AvaTpéETe oTo gyxEIpidIo Xpriong Tou
aOoUPHATOU TNAEXEIPIOTNPIOU YIa AETTTOMEPEIEG.

PuUBpion Tng opifovTIag pong Tou aépa
(ApioTepd-AegId)

® MeTakivrioTe Tov 08nyo6 KateUBuvong aépa xeipokivnTa
yia va puBpicETE TNV POr| TOU aépa oUPPWVa HE TIG
avAaykeg 0ag.
ZHMANTIKO: Mnv giodyeTe Ta dGXTUAG 0OG GTO
E0WTEPIKO TNG povadag. H uwnAr taxdTnTa Tou
QAVEUIOTAPO PTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPAUMATIOUO.
ZHMEIQZH:
lMNa kaAUTEPEG oUVORKEG AciToupyiag Ba TTpETTEl N
KAIJOTIOTIK) govada va AEIToupyEi CUPQWVA PE Ta
TTAPAKATW:

® H kaAUTepn B€on Twv TTEPOIdWV €ival N TTPOETTIAEYUEVN
KaTa TNV Agiroupyia TG WYugng.

® O KaAUTEPOG TPOTTOG YIa TN pUBUION TNG BEONG TwV
TEPTidwV Katd TNV AgIToupyiag TNG B€puavaon
€ival va a@ACETE va AEITOUPYOEI NUOVAdA yia 5 AeTTTd
KQI OTN OUVEXEID XPNOIUOTIOINGTE TO
TNAEXEIPIOTAPIO VIO VO PUBUICETE TIG TTEPTIOEG OTNV
TpoeTIAeypévn BEon TNG AeiToupyiag wugng.

A NPOZOXH

o Otav n povada AsiToupyei o€ Yugn R apuypavon, unv
ETTIAEYETE YIQ OPKETO XPOVIKO dIGaTNUA N KatelBuvon TnNg
PONAG Tou aépa va gival TTpog Ta KATw. MTTopei va
SnuIoupynBoUV CUPTTUKVWHATA GTNV OpIZOVTIa TTEPTida Ta
otroia Ba oTagouv eTTavw 0TO BATTEDO 1 O€ ETTITTAAL.

Edv a1mevepyoTTOINOETE KAl EVEPYOTTOINOETE AUEOWG TN

® ovada 1 TTepoida PTTopei va pnv kivnoei yia 10
OeuTePOAETITA.

® Mnv emA£yeTE PIKPR Ywvia avoiyuatog Tng epaidag, S1oTI

MTTOPEI VO ETTNPEACTEI N WUKTIKA 1/ BEPUIKA atmddoon TG

povadag.

Mnv Kkiveite xeipokivnta Tnv opidévTia Tepaida dioT Ba

ATTOPUBUIOTEL. Z€ TETOIO TTEPITITWON OTAUOTACTE TN

AeiToupyia, atroouvd£oTe TO @IG aTTd TNV TIPICa YIa PEPIKE

OEUTEPOAETITA KaIl £TTEITA ETTAVEKKIVIOTE TO KAIHATIOTIKO.

Mwg AsiToupyei TO KAIMATIOTIKO

Aeitoupyia SLEEP

PGBpIon
6eppokpacias | 1°C/ 2°FI

_1CI2°F

|__

1 wpa

1 wpa

Yog

n

ANeiroupyia SLEEP

—

PGuion
8eppiokpagiag

FicT

}1rcieT

1 wpa

[E—
1 wpa

O¢éppavon

OAHrFIEZ AEITOYPTIAZ

Baoikég Asitoupyieg: AUTO/ COOL/ DRY / HEAT*
(sk) avahoya pe 10 povTéAO

Autoparn Asitoupyia (AUTO)

® Ortav emAégeTe TV Acitoupyia AUTO, 16T€ n povada Ba

€MAEYEl QUTOPATA TNV KATAGTAON AgIToupyiag (wugn,
Bépuavaon A avepioTAPAG) avaAoya PE TNV ETTIAEYUEVN
Bepuokpacia Kai Tn Beppokpaagia Xwpou.

To KAipaTIoTIKO Ba eAEyXel TN BEpPoKpAgTia TOU XWPoU
AuUTOHATA, CUPPWVA PE TNV ETTIAEYPEVN Beppokpaaia.
Edv n Aeimroupyia AUTO dev eival KatdAAnAn yia €0dg,
UTTOpPEITE Va ETTIAECETE TNV €TIOUMNTH.

Asitoupyia SLEEP

Ortav emAéeTe TNV Aeimoupyia SLEEP 10 KAIyoTIoTIKG Ba
augavel (wugn) A Ba peiwvel (B€ppavan) Tn Bepuokpacia
KaTd 1°C/wpa yia TIg 2 TTPWTEG WPEG, £TTEITa Ba TV
KpaTAoel aTabepn yia 5 Wpeg kal petd Ba
atmevepyoTroinBei. Me auth Tn Aeiroupyia e€oikovopei
EVEPYEID KAl TIPOCPEPEI AVEDT KATA TN OIGPKEIX TNG
VvUXTOG.

Asitoupyia AOYTPANZHZ (DRY)

Katd tnv Aeitoupyia Tng agpuypavong n Beppokpaaia
puBpiCeTal eTTavaAauBavovTag TNV EVEPYOTTOiNON Kal
aTevepyoTroinan Tng Asitoupyiag wuéng A

QAVEPIOTAPA POvo. H TaxuTnTa TOU avepioTApa gival
XapnAn.

Asitoupyia Oéppavong (HEAT)

AuTO TO KAIHOTIOTIKO AEITOUPYEI JE TNV apXn TNG avTAiag
BeppdTNTAG, ATTOPPOPE TNV BEPUOTNTA OTTO TOV
EEWTEPIKO XWPO KaI TN PETAPEPEI TTNV ECWTEPIKA
povada. Qg atrotéAeopa, To AeIToupyikd atTddoong
HeIvETal KaBWG N Bepuokpaaia EEw TEPTEL. Av
ai08dveoTe 6T n amédoan BEpuavong ival AVETTAPKAG,
0aG GUVIGTOUNE VO XPNOIKMOTIOINCETE QUTO TO KAIMATIOTIKO
o€ ouvduaouo6 pe GAAa €idn ouokeuwv Béppavong.

BéATioTn AsiToupyia

MNa va emTuxete Tn BEATIOTN AeiToupyia, AGBeTe uTrdwn 1O
TTOPAKATW:

PubuioTe TNV KaTeEUBUVGN TNG PONG TOU OEPA ETOI WATE VA
unv eivar amreuBeiag TTAVW OTa AToda TToU BpickovTal oTov
XWPO.

PuBpioTe Tn Beppokpacia woTe va EMTUXETE TO PEYIGTO
emiedo aveong. Mnv pubpiete TNV Bepuokpacia og
uTTEPPBOAIKA eTTITTEDQ.

Katd tn Aeitoupyia TG wigng rn Béppavang KAeioTe Tig
TIOPTEG Kal Ta TTApaBupa aAAIWG PTTOPET va PEIwBE N
ammédoon.

Méote 10 TAAKTPO TIMER ON 07O agUppaTo
TNAEXEIPIOTAPIO VIO VA ETTIAEGETE TNV WPa TToU BEAETE va
evepyoTroinBei n AeiItoupyia TnG povadag.

Mnv ToTroBeTEITE AVTIKEIUEVA KOVTA OTNV €i0000 ) TNV
€000 Tou aépa, dIOTI PTTOpPEi va PeIwdei n amdédoon Tng
Hovadag 1 va GTAOUATACEI Va AEITOUPYEL.

Na kaBapidete auxvda 10 QiIATPO aépa, aAAiwg PTTopEi va
HEIWBEI N WUKTIKA 1) BeppIkr atmddoon TG Hovadag.

Mnv Aeitoupyeite Tn povada pe KAEIOTA TNV opICOVTIa
TePaTida.
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Ei18i1kég AeiToupyieg

Avixveuon SiappowVv YUKTIKOU uypou
MpoaipeTikO)

OTtav avixveUeTal diappor] YUKTIKOU uypou,

n E0WTEPIKA povada Ba eu@avioel Tov KwIKO
EC 1 6a avapooBroel n évoeign LED (e§apTtaTal
aTTd TO PHOVTEAO).

Atropvnuoveuon 8éong Tepoidwyv
E‘rpoalpa'ru(é

VTG TOU TTEdioU E@apuoynig TG Béong
ag@aAciog TePTidwyv, n opIfovTia BEan
ATTOONKEUETAI TNV PVAUN Kal Oa €TIOTPEWEI OTN
0¢on Trou eixe emiAeyei TEAeuTaia aTTo TO XPOTN.
AuTo dev Ba oupBei 6Tav N CUCKEUR AEITOUPYEI
o1o Turbo i oToV XelpokivnTo €AEYXO
N PETA aTTO BIAKOTIN PEUNATOG. ZUVIOTOUUE
n avoikTr) 8£€0n TG 0pICOVTIAG TTEPOidAg va eival
TTOAU XauNAA o€ TTEPITITWON TTOU TA
OUNTTUKVWHATA TOu VEPOU OTACOUV aTTO TNV
opIgovTIa TTEPTida.

AgiToupyia autépaTou Kabapiouou
(TTpoalpETIKA)

Ta aiwpoUpeva BakTrpia XpnoIoTTololy TV
uypaoia aTov egWTEPIKG EVAANAKTN BepuOTNTAG
10 va avamTuxBouv.H TakTIkA AeIToupyia
gér’]pavong TOU €VOAAGKTN TO QTTOTPETTEI QUTO.
atwvTtag amAd to SELF CLEAN, 1o cUoTtnua
autépaTta diaxelpi¢eTal alTnv TNV AgIToupyia.
AuTi n dpdan kabapiopoUu PTropEi va yivel 600
ouUXVA ETTIBUEITE.
Mo Ta povréAa wugng, yévo o ECWTEPIKOG
QVEUIOTAPAG Eival EVEPYOG O€ XapnAn taxutnta
yia 30 AETTTA KAl N CUOKEUR ATTEVEPYOTTOIEITAI
auTtépaTa.
MNa 1o povréAa pe wugn kai Sépuavcg, n
yovada Ba AeiToupyei ye TNV akdAoubn celpd:
Aeitoupyia FAN oe xapnAr Taxutnta
@ OVEHIOTNPA --- AgIToupyia Béppavong pe
XAuNAR TaxuTnTa AQVENIOTAPA --- AEITOUpyia
FAN --- AiakoT1r AeiToupyiag ---
ATtrevepyoTroifon.

Inpeiwon
AuTA n Aeitoupyia xpnoipoTroigitar étav
QTTEVEPYOTIOINCETE Tr) HOVADA EVW
AeiToupyoloe O€ KataoTaon Yyugng, yia va
KaBapioel TO OTOIXEIO yIA TNV ETTOPEVN
@ AeiToupyia.
H povada AeiToupyei Je TNV TTOPAKATW OEIPA:
FAN ONLY (ANEMIZTHPAZ) otnv xaunAn
TaxuTNTa--O¢épuavon o XaunAn tTaxutnta
.guévo ylo Ta povTéAd TUTTOU avTAiag
eppoTNTAG)--FAN ONLY--INauon
AeIToupyiag--ATrevepyoTroinon
Inpeiwon:
AuTA n AsiToupyia eival élaeécn(gr]govo oTnv
wuén (COOL)(AUTO COOL, FORCED COOL)
Kal kaTd Tn Aeitoupyia DRY (A@uypavon).
Mpiv eTMIAECETE TN OUYKEKPIYEVN AEITOUpYiIa,
TIPOTEIVETAI VA AEITOUPYACTE TN HOVAdQ O€
Woén yia yion wpa tepitou. OTtav
evepPyoTTOINBEi N A€IToUpyia auTéuaTou

aKupwBOoUv.

kaBapiopou, 6Aeg ol pubpioeig Tou TIMER Gb

Katd mn guykekpipyévn Asitoupyia av
mETeTE AAAN IO Popd To TTARKTpO SELF
CLEAN oT0 acUppaTto Tr])\exalplomgm Ba
oTapaTAoEl n Aeitoupyia Kal n povasda Ba
atevepyoTroindei autopara.

A&iToupyia kaBapiopoU Tou aépa
(TTPOaIPETIKO)
‘Evag a1md Toug OKOTIoUg £VOg KAIUATIOTIKOU
eival kal 0 kaBapiopdg Tou agpa. Auth n
Bovdéq eival eEOTTAICHEVN PE 10VIOTA N
lasma Dust Collector (avdAoya 10
povTéAo). Me Ta aviovTa TTOU TTAPAyovTal
aTtrod ToV I0VIaTH, N KUKAOQOpia Tou agépa
atrod Tn HOVAdA TTPOCPEPEI OTOV XWPO
avavewuévo, eualkd Kal uyieivé aépa. To
Plasma Dust Colletor mapdyel pia {wvn
10vIopoU uwnARG Tdong. H okdévn, o katrvog
atd ToIydpa Kal Ta CwHaATidla
arMoAwTiovTal aTTd TO NAEKTPOOTATIKO
QiATpO.

AgiToupyia yia Tnv amo@uyn dnuioupyiag
HOUXAQG (TTPOAIPETIKO)

Katda 11 AaToupyitf,TCOOL YY=H), DRY
(ADYTPANZH), AUTO (AYTOMATH), étav
arrsvapvorrmgasn n yovada, o
avepioTnpag 6a ouveyioel va Aeitoupyei og
XaunAn TaxuTtnTa yia 7-10 Aemrtd. Eav n
yovada AsiToupyei o€ kKaTdaTaon
Béppavang Kal TNV OTTEVEPYOTTOINOETE O
QaveMIOTAPAG Ba ouvexioel va
AeiToupyei o€ xaunAA Taxutnta yia 30
deutepOAeTTa. AuTr n Aeitoupyia BonBa
oTnNV aTTOPGKPUVAN TNG Uypaciag atmo To
OTOIXEIO KAl £TO1 ATTOQEUYETAI N ONUIoUpPYia
oUxAag. Kard 1n di1dpKeia autng TnG
€ITOUPYIAG, YNV ETTAVEKKIVIOETE TNV
Jovada av TTPONYOUHEVWG DEV EXEI
QaTTEVEPYOTTOINOEI.

AuTtépaTn £TAvEKKIVNON (TTPOAIPETIKO)

Mia d1akoTr) pedparog katd 1r) Aeitoupyia
Ba oTapatioel TEAEiwWG TN povada.
QoT1600 OTIG HOVADEG PE AUTOUATN
eTmavekkivon, étav eTavéABel To pelpa n
Hovada ETTAVEKKIVEITAI QUTOPATA EXOVTAG
amoBnKeUpEVeG OAEG TIG puBpioEeIg TTOU
gixav yivel.

Asitoupyia WiFi eAéyxou (TTpoaipeTIKO)

Ma 11 povada pe Acitoupyia ehéyxou Wi-Fi,
ouvdeaTe Tn povada WiFi kai Tnv

povada eTIKoIVWViIag, €TCI WOTE N HOvVAda
pTTOPEi Va eAEYXETAI OCUPHATA PE TO KIVATO
TNAé@wvo (smartphone) i TNV TAuTTAEéTA

OAHTFIEZ AEITOYPTIAZ

Y1revlipion kaBapiopol @iATpwyv
(TTpoaIPETIKO)

MeTd ammod 240 wpeg AeIToupyiag, N ECWTEPIKA
006vn Ba epgavioel Tnv évdeign CL, n otroia Ba
avaBoofrvel. AuTtr) n €voeign eival pia
uTTEVOUMION Yia TOV KABapIoHO Twv QIATpwY
aépa yla TTI0 ATTOTEAETUATIKN AEITOUPYia TNG
povadag. Metd atrd 15 deutepoAémTa, TO
oloTtnpa Ba eTravéABel aTnv TTponyoUuevn 0Bdvn
ka1 TTaAl. Otav n CL évdeign epgavigeTal kai
avaBoaBrvel, TTApAKAAW TTATACTE TO KOUMTTI
LED o710 TnAEXEIPIOTAPIO YVia 4 @OpPEG | TTATACTE
TO XEIPOKIVNTO €AEYXO 3 1) TTEPICOOTEPEG POPEG
yia va KATApyAOETE TNV €TTIAOYA yia
TTpokaBopIouévn Wpa, dIagopeTIKa n £vOeign
CL 6a epgpavioTei kal 6a avaBooBrvel yia

GAAa 15 deuTEPOAETTTA TNV ETTOUEVN POPA TOU
Ba ekivoeTe TN Yovada.

Metd amd 2880 wpeg AsiToupyiag, n ECWTEPIKA
006vn Ba gpgpavioel kal Tnv €vdeign NF n otroia
Ba avapBooBAvel. Auth n évdeign gival pia
UTTEVOUMION VIO VA aVTIKATAOTACGETE TA QIATPO
agpa yia 1o aTToTEAECATIKA AgiIToupyia. MeTa
ammd 15 deuTepoAETTITA, TO CUGTNUA Ba eTTAVEADEI
oTnv Tponyoupevn 0086vn kai TaAl. Otav n
€vdeign NF epgpavigetal kar avaBoofBnvel,
TTapPOKAAW TTaTACTE TO KoupuTri LED aT1o
TNAEXEIPIOTAPIO VIO 4 POPEG i} TTATACTE TO
TIAAKTPO XEIPOKIVNTOU EAEYXOU 3 ] TTEPICOOTEPES
POPEG YIa VO KOTAPYAOETE TNV ETTIAOYNA YIA
TpokaBopiopévn wpa, diaopeTika n £vdeign NF
Ba epgavioTei kal TTaAI Ba avaBooBrvel yia

GAAa 15 deuTepOAETITA TNV €TTOPEVN POPA TTOU
Ba gekivioeTte TN povada.

Z1yn AsiToupyiag (TTPOAIPETIKO)

MatioTe 10 kKoupTri LED oTO
TNAEXEIPIOTAPIO YIA VO ATTEVEPYOTTOINTETE
TNV E0WTEPIKA 006vn, aAAd Kail va
ATTEVEPYOTTOINOETE TO buzzer Tou Air
conditioner, yia va dnUIOUpynoETE €va
daveto kal Aouxo TTePIBAAAOV.




KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

KaBapiopdg kal guvripnon

Mpiv TN cuvTApnon

® ATTEVEPYOTTOINOTE TNV HOVADA TTPIV TOV KABapIopd Kal
kaBapioTe TN PE éva paAakod aTeyvo Travi. Mnv
XPNOILOTIOIEITE AEUKAVTIKA 1} OTIABWTIKA
ZHMEIQZH: lMpiv Tov KaBapiopo, Ba TTPETTEl va £XETE
atroouvdéoel TRV povada atd Tnv TTapoxr PeUPATOG.

[\ nPOOXH

® Edv n ecwTePIKA povada eival TTOAU BPWHIKN, YTTOPEITE va TNV
KoBapioeTe pe Eva Bpeypévo TTavi Kal ETTEITA VO OKOUTTIOETE JE
£va oTeyvO Travi.

® Mnv XpnOIMOTIOIEITE XNUIKA ETTEEEPYATUEVO EETKOVATIAVO Yia
TOV KaBapIopo.

® Mnv xpnaipotroieite Bevdivn, dIGAUTIKG, OTIABWTIKA |
Trapdpoia diahlpyaTa yia Tov kabapiopd. Mtopei va
TIPOKOAETOUV TTAPAPOPPWON A PAYICHT OTIG TTAACTIKEG
ETMPAVEIEG TNG HOVADAG.MNV XPNCIUOTIOIEITE YO TOV KABAPITHS
TOU PTTPOOTIVOU TTAVEA vePO TTavw atréd 40°C. MTopei va
TIPOKANBET TTAPAPOPPWON 1} ATTOXPWHATIOHOG.

KaBapiopog Tng povadag

XpnolpoTroINoTe éva HOAOKO, OTEYVO TTavi. Av n
povada gival TTOAU BPWHIKN XPNOIYOTIOINCTE £va
Bpeypévo TTavi.

KaBapiopog @iATpwv

‘Eva @paypévo QiATpo PEIWVEI TNV atrdédoon TG
povadag. MapakahoUpe va kabapideTe Ta QIATPA KEOE
15 nuépeg.

1. ZNKWOTE TO PTTPOCTIVO TTAVEA PEXPI VO OKOUOETE
€vav fxo "KAIK". Ta opiopéva JovTEAD XPNOINOTIOINOTE
TIG AVAPTACEIG VIO VO OTEPEWOETE TO TIAVEA.

2. TpaBR&Te T0 QIATPO aTrd TN AaPr) TTPOG Ta €§W Kal
KATW avAaonKWVOVTaG TO EAAPPWG TTPOG TA TTAVW.

3. ATTOoUVOEDTE TO HIKPO QPIATPO TOU aépa atrd To
peydAo @iIATpo aépa. KaBapioTe To ye okouTra.
Mrropeite va eTTavaAauBaveTe TTEPIOTATIAKA.

4. KaBapioTe 1o peydho @iATpo aépa pe vepd Kal
oaTtrolvi. ZeTTAUVETE PE PPETKO vePD. TIVAETE TO vEPO
KOl GQACTE TO VO OTEYVWOEl TTAVW O€ dpooepd PEPOG,
KaBapidete To PiATPO KABE 15 Nuépeg.

Na kaBapigete TO avTIPIKPOBIAKS GIATPO TOUAGXIGTOV 1
@opd TO pAva Kail va avTikabioTatal k&dBe 4-5 urveg.

AvoigTe Tov Trivaka kail TpaprgTe TTpog Ta
KATW TO PiIATPO Plasma, kpatwvtag 10
TTAVW PEPOG KAl ONKWVOVTAG TO TTPOG Tal
Tavw cUPQWVA PE Ta BEAN.

DiATpo cuAAoyrig oKOVNG (TTPOTIPETIKS)

AQrivovTag TO TTOPTIEG, OTTWG AVOPEPETAl
pe Ta BEAN Kai avoigTe To KGAUPUG TOU
Plasma, kaBapioTe fj avTikataoTAOTE TO
PiATpO

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

MNa ta povréAa Tou €xouv Plasma, pnv ayyidete

A atreuBeiag yia 10 AeTITd PTG TO Avolyua TOU TTiVAKA.
KaBapioTe 1O TTAGOPO CUP@WVA PE TN TTEPIYPAPT TWV
apIBuwy apiaTepd.
5.ToTToBETAOTE TO HIKPO PIATPO PPETKAPICHATOG TOU
aépa 01O PHEYAAO QIATPO aépa.
6. TomroBeTAOTE Eavd 0TN PovAada PE TNV avTioTpodn
O€Ipd TTOU TTEPIYPAPETAI OTO ONUEID 2 AVWTEPW.
7. KAeioTe 1O p1mpooTivo kKadAuppa. BeBaiwBeite 0TI n
TIOPTTEG AVTATTOKPIVOVTAI TTARPWG KAl TO TTAVEA givail
EVTEAWG KAEIOTO.

MposTolpaaoia yia To TEAog TNG TrEPIGSOU XpHong
‘OTav dev Ba XpNOIUOTIOINCETE TN JOVADA VIO APKETO
XPOVIKO BIACTNHA, VO KAVETE TIG TTAPAKATW EVEPYEIES:
1) KaBapioTte TNV £0WTEPIKA povada Kal Ta QiATpa

2) AEITOUPYADTE TOV AVEUICTAPA YIa TIEPITIOU HIOT WPA
(WOTE Va ATTOJAKPUVOET N uypaaia aTTd TO ECWTEPIKO
NG Jovadag.

3) AtrevepyoTroIfoTe Tn AeIToupyia TnG povadag Kai
aTTOoUVOEDTE TV TTAPOXA PEUMATOG.

4) ApaipéoTe TIG uTTOTAPiEG OTTO TO AoUPHATO
TNAEXEIPIOTHPIO.

H e§wTepikn povada xpeiddetal replodIk GuvTAPNoN
Kal KaBapiopd. Mnv KAveTe auTéG TIG Epyaaieg pévol
oag. EmkoivwvnoTe Pe Tov TTpounBeuTr oag

"EAeyxol1 pIv TNV évapén mepiddou xpRong

o EAéyETe OTI Ta KAAWDIA Bev eival POApUEVA Kal TTWG
Oev gival atroouvOedepéva.

® KaBapioTte TNV e0WTEPIKA Povada Kal Ta QIATpa.

® BeBaiwbeite TTWG TO PIATPO €ival TOTTOBETNUEVO.

® BefaiwBeite Twg dev TTapeuTTodideTal N £i00d0G Kal
n ££080¢ Tou aépa, EQOCOV N PHOVAda deV EXEI
AEITOUPYATEI VIO OPKETO XPOVIKO BIGCTNHA.

A Mpoooxn

® OTav agalpeiTe Ta GIATPA YNV AKOUMTTATE Ta

METAAAIKG pépn TNG HOVAdAG, UTTAPXE! KiVOUVOG

Tpaupariopou.

Mnv kaBapilete TO EOWTEPIKG TNG HOVADAG WE

VEPO.

Mrropei va kataoTpagei N yévwan Kai va

TTPoKANBEi NAeKTPOTTANEia.

Katd Tov kaBapiopod TG povadag BeRaiwbeite

e TTWG N povada dev eival UVOEDEPEVN PE TNV
TTapoxn PeUPATOG Kal 0 BIOKOTITNG eival o Béon
OFF.
Mnv TTAéveTe Ta QIATPO PE vepS TTavw atrd 40°C.
2TEYVWOTE TO O€ OKIEPO PEPOG KAl PNV TO
ekTEIDETE aTTEUBEiAG GTNV NAIOKH aKTIVOBOAia.
Mrropei va ouppIkvwOEi.

&




ANTIMETQNIZH MPOBAHMATQON

AvTIeETWTTION TTPOBANUATWY

Ta TTapaKATW PAIVOPEVA PTTOPET VA EPPAVIOTOUV KATA TNV OMAAR AgIToupyia.

Asitoupyia
KaBuoTépnong
META TNV ETTAVEKKIVNON

‘OTav 0 GUPTTIETTAG BEV UTTOPET va ETTAVEKKIVAOE! yia 3-4 ATITA oTapaTdel va AEIToupyei.

H TayxurnTa Tou
AVEMIOTAPA
HeTABAAAETOI apXIKA
TTOAU apyd Kai
TOTE 1| KAVOVIKA

H povada eivar oxediaopévn Katd Tn Aeiroupyia Tng BEppavong va unv egEpxeTal KpUog
aépag, 6tav o eVaAAGKTNG TNG EOWTEPIKAG Hovadag BpiokeTal o€ KATTOIA ATTO TIG TTAPAKATW 3
KATAOTACEIG.

A) Otav £xel HONIG eTTIAEYET N AeiToupyia TG B€éppavong.

B) Atromrdywon

') ©éppavon oe xaunAr e§wTepikr Bepuokpacia

O avepIOTAPAG TNG ECWTEPIKAG Kal EEWTEPIKAG HOVASAG OTAUATOUV KATA TNV ATTOTIAYWaCN
(M6vo yia povtéAa TUTTou avtAiag BeppdTnTag)

Atmromdaywon (Mévo
yia povTéAa T0TTOU
avTAiag BepuoTnTag)

KaTtd 1n Acitoupyia Tng B€ppavong PTropei va dnuioupynBei TTayog TNV EEWTEPIKN Hovada
av n e§wTepIkn Beppokpacia gival TTOAAR XapnAn Kai N oXETIKA uypaaia uwnAn, Ye
aTToTEAECHA TNV PEIWON TG aTT6d00NG TNG HOvAdag.

Z& AUTA TNV TTEPITITWON OTAUATAEI N AEITOUpPYia TNG HOVADAG KAl EVEPYOTTOIRTAI QUTOPATA N
armomdywaon.O Xpovog aTroTTdywaong Kupaivetal atré 4 £wg 10 AeTTTd avaAoya TNV eEWTEPIKA
Beppokpaaia Kal Tov OyKo ToU TTAYOoU TTOU €XEl OXNHOTIOTEI OTNV ESWTEPIKNA PovAda.

Mia Agukn opixAn
€§EPXETAI OIS TNV
E£0WTEPIKN MOVAdA

Aeukr| opixAn uTropei va eg@avioTei Katd Tn Aeitoupyia TnG wogng, Adyw peyaAng diagopdg
Bepuokpaciag avdueoa aTnv €icodo Kal €000 Tou aépa OTav OTOV XWPO UTTAPXEI uynAr
OXETIKA uypaaia.

Aeukr) opixAn uTTopei va egpavioTei Adyw Tng uypaciag Trou TrapdyeTal Katd Tn diadikaoia
TNG aTToTIAywaong, 61av n Jovada eTavépyeTal oTn AsiItoupyia TG Oéppavong.

AxoUyeTai évag
XaunAég 86puBog
a1ré 1O KAIHATIOTIKO

Mrropei va akoUoETe €va xapnAd ouvexouevo B0puo Katd Tn AEIToupyia Tou CUPTTIECTA i
61aV €xel HONGOTaPOTNOE! Eival 0 iX0g Tou YUKTIKOU uypou TTou péel i 6Tav oTapardel Tn
por.

Mtropei eTmiong va akoUOoETE £va TPIGIMO KATA T AEITOUpYia TOU GUUTTIEDTH 1} Tav éXel HOAIG
oTtapaTioel. MpokaAgiTal atrd TIG JIAOTOAEG KAl CUTTOAEG TWV TTAQCTIKWY PEPWYV TNG HOVAdag
AOyw Twv pETaBoAwY TG Beppokpaaciog.

Mrmopei va akouaTei katmolog 86puBog aTrd TV TTEPCIdA ATAV AUTH ETTAVEPXETAI OTNV APXIKN
NG Béon KaTd TNV EVEQYOTTOINGN TNG HOVADAG.

E&épxeral okévn amoé
TNV ECWTEPIKA
povada

Eival puaiohoyikd va eppavietal étav n povada dev £xel AEITOUPYATEI VIO OPKETO XPOVIKO
Si1doTna 1) 6Tav AEITOUPYEI yia TTPWTN Gopd.

AvadieTal pia
131aiTEPN HUPWIIG
aTro TNV ECWTEPIKA

povada

OgeileTal oTnV SIEICBUCT OOUWY OTNV ECWTEPIKI Povada atd Ta UNIKE Tou KTipiou, Ta
£mITTAC 1) KaTTvO atd Tolydpa. Av dev IOXUEI KATI TETOIO TIAPOKAAW ETTIKOIVWVAOTE HE
€CEIDIKEUPEVO TUVEPYATN

H povada aAAddel
KaTaoTaon amé yogn
n Béppavon oe
AVEUIOTAPA

‘Otav n Beppokpacia Tou XWPEOU GTACE! TNV ETTIAEYUEVT, O GUPTTIECTHG OTAUATAEl QUTOHATA
Kal 7o KAIMATIoTIKG Agitoupyei o€ kataoTtaon FAN(avepioTipag). Otav n Beppokpaacia Tou
Xwpou augnBei 6Tav n povada BpiokeTal o€ AciToupyia Yugng N Helwbei og AsiToupyia
Béppavang, 161€ 0 cUPTTIECTAG Ba apxioel TTGAI va AsiToupyei. Av dev 1I0XUEI KATI TETOIO
TTAPAKAAW ETTIKOIVWVHOTE HE EEEIDIKEUPEVO TUVEPYAETN.

H Aeitoupyia givail
aoTalng,
ampoBAeTTTn )
atradng

MapepBoAég atrd Toug TTUPYOUG KIVATAG TNAEQWVIAG KOl ATTOUAKPUOUEVWY EVIOXUTEG UTTOPET
va TTPOKOAEDEI N SUCAEITOUPYIa TNG CUOKEURG

ATTOCUVOEOTE TO PEUNA KA, TN CUVEXEIQ, CUVOEDTE TO avd .

MatAoTe To koupTri ON / OFF oT0 TnNAEXEIPIOTAPIO YIa va EekiVAoETE TTAAI TN AsiToupyia .

THMEIQZH: Edv 1o TpoRAnua dev €TMIAUBEI, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO A TO
TIANCIE0TEPO KEVTPO EUTTNPETNONG TTEAATWY. PPOVTIOTE VO TOUG EVNUEPWOETE AETITOUEPWIG VIO TIG
BAGBeg/ A TIG BUGAEITOUPYIEG KOl TOV APIBPO POVTEAOU TNG HOVADAG.

&

ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

AvTIeETWTTION TTPORANUATWY

Mpiv emMKOIVWVAOETE PE TO OEPRIG, CUPBOUAEUTEITE TA TTOPAKATW:

H povada dev

Alakotry pelpaTog;

AeiToupyei

Eival o0 3IakOTITNG aTTEVEPYOTTOINUEVOG, EXEI KAEI N ACPAAEIQ;

H wpa TTou €xeTe opioel aTo timer gival AdBog;

‘Exouv €§avTAnBei oI uTratapieg Tou TNAEXEIPIOTNPIOU;

‘Exouv TOTT00€TNOEI CWOTA O PTTaTapieg 0TO TNAEXEIPIOTAPIO;

To @iATpo aépa gival BPwpIKa;

Evw utrdpxei
pon aépa oTOoV

Eivai n porj Tou aépa gival avepTrddioTn TO00 OTNV ECWTEPIKK) OO0 Kal OTNV ESWTEPIKN) HOVada;

XWwpo amod 1o

AKATEAANAN pUBUION BeppoKpaaiag;

KAIJOTIOTIKO,

YTapxouv TépTeG Kai TTapdBupa avoixTd;

dev yiverai
£mapkng Yogn i

Eival n Tax0tnTa TOU QvEPIOTAPA OTNV UYPNAR Kal o1 YPIAIEG ETTITPETTOUV TNV PEYITTN POT);

Béppavon

Eivai ioxupd 10 @wg TOoU fAIoU péca aT1o dWHAETIO &Tav To KAIMATIOTIKG AEIToupyei oTnv wugn;

(uévo yia Ta
HovTéAa TOTTOU
avTAiag

YTapyouv GAEG ouaKeUéG BEpUavoNG r) UTTOAOYIOTEG TToU AeiToupyoUy, i TIdpa TTOAAG
dropa o€ éva dwpdTIo aTnV AgIToupyia Yugng;

BepuoéTNTAG)

Eivai n Aeimoupyia SILENCE evepyotroinpévn; ZUpewva pe aBdpupn Acitoupyia,n
Heiwon Tou BopUBou aTroTeAE TTPOTEPAIOTNTA Kal N ATTOd00N KAIATIOHOU PTTOPET va
£Ival xapnAdTepn.

H evdeikTiki Auxvia
Aeiroupyiag 1} GAAeg
Auyvieg
avaBooBrvouv cuvexwg

Edv otnv 086vn
gP@avileTal évag amo
Toug
TAPAKATW KWSIKOUG:
EO0,E1,E2...P1,P2,P3... )
F1, F2, F3...

H povdada ptropei va otapatfioel Tn Asiroupyia A va TeBei oe Aeimoupyia aopaeiag (avaAoya
TO HOVTENO).

Mepipévete 10 AeTTTG PATTWG N poVAda eTTAVENDEL, av OXI ATTOCUVOEDTE TN OTTO TNV TTAPOXT
PEUNATOG Kal ETTavacuvdéaTe . Edv 1o TpéBAnua TTapayeivel atroouvdEoTe T povada améd
TO PEUNA KAl ETTIKOIVWVAOTE PJE TOV TIPOUNBEUTH Oag.

Edv to o@dApa Trapapei

€1, TTOPAKAAOUE ETTIKOIVWVACTE PE TOV TIPOUNBEUTH OOG KOl EVNPEPWOTE
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CITITI INAINTE DE UTILIZARE

- _______________________________________________________________|
Atunci cand folositi acest aparat in tarile europene, trebuie urmaritd urmatoarea informatie:

® Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoanele cu
capacitati fizice si mentale reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte daca sunt
supravegheati sau li se acorda instruire cu privire la folosirea aparatului in siguranta si
daca inteleg pericolele pe care le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Mentenanta uzuala si curatarea nu se vor face de catre copii fara supraveghere

ELIMINARE:

Nu aruncati acest produs ca si gunoi menajer. Este necesara colectarea unui astfel de
deseu separat pentru acordarea de tratament special.

Este interzisa aruncarea acestui aparat in gunoiul menajer al gospodariei. Pentru

eliminare exista mai multe posibilitati:

A) Municipalitatea a stabilit sisteme de colectare a deseurilor, in care gunoiul de natura
electronica poate fi eliminat fara taxarea utilizatorului.

B) La cumpararea unui nou produs, vanzatorul va lua la schimb vechiul produs fara costuri
suplimentare.

C) Producatorul va lua Tnapoi vechiul aparat fara taxarea utilizatorului.

D) Deoarece produsele vechi contin resurse valoroase, acestea pot fi vandute la comerciantii
de fier vechi. Eliminarea produsului in paduri sau pe diverse terenuri pune in pericol
sanatatea dvs. cand substante periculoase se scurg in panza freatica si reusesc sa patrunda
n lantul alimentar
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PRECAUTII PENTRU SIGURANTA

Pentru a preveni vatamarea utilizatorului sau a altor oameni sau distrugerea materiala, trebuie
urmate instructiunile de mai jos: folosirea incorecta datorata ignorarii instructiunilor poate duce
la vatamarea de persoane sau pagube materiale.

( A AVERTIZARE

Acest simbol indica posibilitatea vatamarii sau a decesului. w

kA ATENTIE

Acest simbol indica posibilitatea vatamarii de persoane sau cauzarea
de daune materiale.

B Descrierea simbolurilor folosite n acest manual sunt cele de mai jos:

)

0

Asigurati-va ca urmati intotdeauna instructiunile.

Strict interzis w

-

Y

provoca un incendiu.

baie sau spalatorie.

® Nu prelungiti cablul si nu utilizati mai multe e Indepértati toats murdéria de pe cablul de

prize. O conexiune electrica slaba, o alimentare si conectatj-l cu fermitate. Prizele
izolare necorespunzatoare sau o tensiune murdare pot provoca un incendiu sau un $oc
mai mare decat cea permisa poate electric.

® Nu va expunetj corpul direct la fluxul de aer ~ mirosul de ars, opriti imediat aparatul si
rece pentru o perioada indelungata. scoateti-l din priza. Contactati furnizorul de
® Nu introduceti degetele, bete sau alte servicii.
obiecte in orificile de admisie si evacuare a e Intotdeauna opriti aparatul si scoateti stecherul

aerului din priza inainte de a incepe sa-| curatati.
® Nu incercati niciodata sa reparatj, mutatj ® Utilizati cablul de alimentare specificat.
sau sa modificati echipamentul de aer e Contactatj instalatorul autorizat pentru
conditionat. intotdeauna contactati instalarea acestui aparat.
partenerul dumneavoastra de service, e Contactatji un tehnician de service autorizat
daca este nevoie pentru reparatia sau intretinerea acestui
® Nu scoateti stecherul din priza tragand de aparat.
cablu. Tineti ferm priza si tragefi-l afara din @ Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
priza tinand de stecher, altfel exista riscul persoane (inclusiv copii) cu capacitafi fizice
de deteriorare a cablului reduse, senzoriale sau mentale, sau lipsite de
® Nu folositi aparatul de aer conditjionat intr-o experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
camera cu umezeala ridicata, cum ar fi o care acestea au fost supravegheate si instruite

[ [\ AVERTIZARE ] N

O

e in caz de anomalii in functionare, cum ar fi

cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor
e Copiii trebuie supravegheati pentru a ne
asigura ca nu se joaca cu aparatul de aer
conditionat. )

(3]

A\ AVERTIZARE

PRECAUTII PENTRU SIGURANTA
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® Nu actionatj niciodata intrerupatoarele cu
mainile ude. Acest lucru poate provoca soc
electric.

® Nu utilizatj niciodata aparatul in alt scop decat
cel pentru care a fost fabricat. Nu punetj
niciodata alimente, instrumente de precizie,
plante, animale, vopsea, etc pe echipamentul
de aer conditionat.

o Nu expuneti plantele sau animalele direct
fluxului de aer.

® Nu curatati niciodata aparatul de aer conditionat
cu apa.

® Nu utilizati niciodata agentj de curatare,
combustibili, deoarece ar putea provoca un
incendiu sau deformare.

® Nu agezati obiecte care ard aproape de aparat,
daca acestea ar putea fi afectate in mod direct
de aerul emis de aparat.

® Nu calcati pe unitatea externa si nu agezati
nimic pe ea.

® Nu folositj niciodata o baza instabila sau
ruginitd. Nu instalatj aparatul de aer conditionat
n locuri in care pot fi emise gaze sau langa
combustibil. Gazele emise se pot acumula si
provoca o explozie.

® Nu lasati niciodata aparatul de aer conditionat
sa functioneze pentru prea mult timp, cu usile si
ferestrele deschise, sau in cazul in care
umiditatea este foarte mare.

0

® in cazul in care aparatul de aer conditionat
este utilizat in combinatie cu alte
incalzitoare,aerul ar trebui improspatat
periodic, Tn caz contrar exista riscul de lipsa
de oxigen.

e Decuplati intotdeauna cablul de alimentare
de la priza in cazul in care unitatea nu va fi
folosita pentru o perioada lunga de timp.
Acumularea de praf poate provoca incendii.

® intotdeauna opritj aparatul de aer
conditionat si scoatetj stecherul din priza in
timpul unei furtuni. Piesele electrice pot fi
deteriorate.

o \erificati daca furtunul de scurgere este
conectat corect. In caz contrar, apa va
curge din echipament.

o \erificati daca apa acumulata se poate
elimina fara probleme. Aceasta apa poate
provoca daune in cazul in care tava de
condensare nu este instalata in mod
corespunzator.

e Aparatul de aer conditionat trebuie sa fie
Tmpamantat in conformitate cu codurile
locale.

e Din motive de siguranta electrica, va
recomandam sa instalatj o siguranta pentru
impamantare.

o in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, agentul de service sau
personae callificate,in scopul de a evita un
pericol.

_




DENUMIREA COMPONENTELOR

Unitate interioara

@ PEn0 O
(" !

Unitate exterioara

Admisieaer ~ Admisie aer
(pe o parte) (in spate)

Refulare

Ecran afisaj
OoO°c=

LILIECO

S

ECO

Denumirea componentelor
Unitatea Interioara

1. Panou frontal

2. Admisie aer

3. Filtru de aer

4. Refulare aer

5. Flapsuri orizontale de ghidare a aerului
6.

7.

8.

Flapsuri de ghidare a aerului (interioare)
Ecran afisaj
Telecomanda

Unitatea Exterioara

1. Teava de conectare, furtun scurgere
2. Admisie aer (lateral si spate)

3. Unitate refulare aer

NOTA:

Toate imaginile din acest manual sunt doar pentru
scopuri de prezentare. Forma actuala a unitatjii
interioare pe care ati achizitionat-o poate fi ugor
diferita la panoul frontal si ecranul de afisaj. Forma
actuala are prioritate.

Ecranul de afisaj

BB Afisaj digital:

« Afiseaza setarile de temperatura atunci cand
aparatul de aer conditionat este in functiune.

« Afiseaza temperatura camerei in modul ventilatie.
« Afiseaza codurile de diagnosticare.

« Afiseaza ‘ON’ pentru trei secunde atunci cand
sunt activate: temporizatorul, functiile de
improspatare, oscilatie, Turbo sau functia
silentioasa.

« Afiseaza ‘OF’ pentru trei secunde atunci cand
este oprit temporizatorul.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

NOTA:
Un ghid cu privire la utilizarea telecomenzii cu infrarosu este inclus in acest pachet.

Temperatura de functionare:

Modul . R . Functionare in Functionare in
Temperaturd Functionare in modulul racire modulul incalzire modulul dezumidificare

T turd interioars 17°C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C

emperatura interioara (620F~900F) (320':"‘860':) (SOOF__QOOF)
0°C~50C
Temperatura exterioara (32T ~122T) -15°C~30C 0°C~50C
-15C~50C/ 5T~122F: (5T~867T) | (@2T~1227T)
Pentru modele cu sisteme de racire
cu temperaturi joase

NOTA:

1. Performanta optima va fi atinsa in aceste temperaturi de functionare. in cazul in care aparatul de aer
conditionat este utilizat in afara conditiilor de mai sus, anumite caracteristici de protectie si siguranta
s-ar putea activa si cauza unitatea sa functioneze anormal.

2. In cazul in care aparatul de aer conditionat functioneaza pentru o lunga perioada de timp in modul
de racire, iar umiditatea este ridicata (peste 80%), apa din condens se poate scurge din unitate. Va
rugam setati flapsurile in pozitie verticala la unghiul maxim (vertical pe podea), si ventilatorul pe viteza
mare.

Sugestie: Pentru aparatul la care se monteaza un incalzitor electric auxiliar, atunci cand temperatura
ambientala exterioara este sub 0 °C (32 °F), va recomandam sa va pastrati aparatul conectat, in scopul
de a garanta o functionare fara probleme.

Functionarea manuala

Unitatile sunt echipate cu un comutator pentru a opera in modul de functionare de urgenta. Acesta poate
fi accesat prin deschiderea panoului frontal. Acest comutator este utilizat pentru operarea manuald, in
cazul in care telecomanda nu functioneaza sau este necesara o servisare a echipamentului.

NOTA:
Unitatea trebuie sa fie oprita nainte de a utiliza butonul
de control manual. In cazul in care unitatea este in

« Afiseaza ‘OF’ pentru trei secunde atunci cand
functiile de improspatare, oscilatie, Turbo sau
functia silentioasa sunt anulate.

« Afiseaza ‘dF’ in timpul operatiunii de degivrare.
« Afiseaza ‘cF’ atunci cand este activata functia
anti-racire in cadrul modului de incalzire.

Panou cu economisire de energie (optional)
Este afisat atunci cand este activata functia de
economisire energie. (Nu este disponibila
atunci cand unitatea nu este prevazuta cu
functia de economisire energie)

functiune, continuati sa apasati butonul de control
manual, pana cand aparatul se opreste

1) Deschideti si ridicati panoul frontal pana la un unghi
n care ramane fix cu un sunet de clic.

2) O singura apasare a comutatorului de control

AUTO/COOL
Comutare

« Afiseaza ‘SC’ in timpul operatiunii de manuald manual va conduce la functionarea AUTO fortata.

auto-curatare Daca apasati butonul de doua orijn cinci secunde,

« Afiseaza ‘FP’ in cadrul functionarii incalzirii la sub apgratul va functiona in modul RACIRE fortata
lon 8°C (daca este cazul) 3) Inchideti ferm panoul frontal in pozitia sa initiala
Afisaj control prin WIFI g Conform modului de functionare, indicatorul “°C’ ATENTIE:

= afiseaza o culoare diferita. ® - Acest comutator este utilizat numai in scop de
testare. Este de preferat sa nu 1l utilizati.
® - Pentru a restabili functionarea din telecomanda,

folositi telecomanda direct.

Este afisat atunci cand este activata functia de

control prin WIFI. (Nu este disponibila atunci . L -
cand unitatea nu este prevazuts cu aceastd * In cadrul modului racire sau dezumidificare, este

functie). afisat intr-o culoare rece
« In cadrul modului racire sau dezumidificare, este
afisat intr-o culoare calda

(5] (6]




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Controlul directiei fluxului de aer

Raza \ /

actiune

Ax deflector

..'.l_#.gt—lu
TN

e M,
S - e,
L s

Lo

Raza actiune

® Regleaza directia fluxului de aer in mod corespunzator

in caz contrar s-ar putea cauza un disconfort sau se
determina aparitia temperaturilor inegale in camere.

® Reglati flapsurile orizontale utilizand telecomanda
o Reglati manual flapsurile verticale

Ajustarea fluxului de aer vertical

Efectuati aceasta operatiune in timp ce aparatul este in
functiune. Utilizati telecomanda pentru a regla directia
fluxului de aer. Flapsul orizontal poate fi mutat usor la
fiecare apasare, sau sa oscileze n sus si in jos in mod
automat. Va rugam sa consultati manualul de
functionare al telecomenzii pentru detalii.

Ajustarea fluxului de aer orizontal (stanga-dreapta)

o Mutati manual axul deflector, pentru a regla fluxul de

aer n directia pe care o preferati.

IMPORTANT: Nu inserati degetele in panoul de pe
partea suflanta si de admisie aer. Ventilatorul de mare
viteza din interior poate cauza vatamare.

NOTA:
Cele mai bune conditii de lucru (consumul de energie
poate fi afectat daca nu este setat in aceste conditii):

® Cel mai bun unghi al flapsurilor este unghiul automat al

modului de racire

® Cea mai buna metoda de setare a unghiului flapsurilor

este de functionare timp de 5 minute si apoi utilizare a
telecomenzii pentru setarea flapsurilor la unghiul
automat al modului de racire.

Cum functioneaza aparatul
de aer conditionat

A\ ATENTEE:

e Nu folositi aparatul de aer conditionat pentru perioade
lungi de timp, cu directia fluxului de aer stabilit in jos in
modul de racire sau dezumidificare. in caz contrar, se
poate forma condens pe suprafata flapsurilor
orizontale ce duce ca apa rezultata din condens sa
cada pe podea sau pe mobilier.

Dupa o repornire, flapsul orizontal poate ramane
nemiscat pentru aproximativ 10 secunde.
Unghiul de deschidere al flapsurilor orizontale nu

@ trebuie sa fie prea mic, deoarece functia de racire sau
incalzire poate fi afectata din cauza ca zona de

® eliberare a fluxului de aer este prea limitata

® Nu miscati manual flapsurile orizontale deoarece nu se
vor mai sincroniza. Va rugam opriti functionarea,
scoateti din priza si reporniti aparatul de aer
conditionat

Functionarea in modul SLEEP

1C/2°F
Setarea
Temperaturii 1°C/ 2“FI

Hom Fow!
Récire

Functionarea in modul SLEEP

Setarea —T

Tompartart FicT

}1rcieT

[E—
1ord 1ora

ncalzire

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Moduri operationale de baza: AUTO/COOL/DRY/HEAT *
(*) In functie de model

Functionarea automata (AUTO)

e Cand setati aparatul de aer conditionat in modul AUTO,
se va selecta in mod automat functia de racire, incalzire
(numai pentru modele cu functie de racire / incalzire),
sau doar ventilare in functie de temperatura setata si
temperatura camerei.

® Aparatul de aer conditionat va controla temperatura
camerei, In mod automat la punctul de temperatura
setat.

® Daca va simtiti inconfortabil in modul AUTO, puteti seta
temperatura dorita.

Functionarea in modul in asteptare (SLEEP)

Atunci cand setati pe modulul SLEEP va creste
temperatura cu 1 °C/ 2°F, in mod automat (in modul
racire) sau scadea (in modul incalzire) pe ora pentru
primele 2 ore. Apoi o pastreaza ih mod constant pentru
urmatoarele 5 ore, dupa care se va opri. Acest mod
economiseste energie si va aduce confort pe timp de
noapte prin sincronizare cu metabolismul corpului

Functia de dezumidificare (DRY)

e Temperatura este reglata prin dezumidificare prin

repetarea pornirii si opririi operatiunii de racire sau a
ventilatorului. Viteza de ventilatie este mica (LOW).
Functionarea in modul incalzire (HEATING)

Acest aparat de aer conditionat functioneaza pe
principiul pompei de caldura absorbind aer din exterior si
transferandu-I incalzit in interior. Ca si rezultat,
performanta de functionare este redusa pe masura ce
temperatura exterioara scade. Daca credeti ca
performanta incalzirii este insuficientd, va recomandam
utilizarea aerului conditionat impreuna cu alte tipuri de
aparate de incalzire.

Functionarea optima

Pentru a obtine performante optime, va rugam sa retineti
urmatoarele aspecte:

o Ajustati directia fluxului de aer in mod corect, astfel incat

sa nu fie indreptat catre oameni

e Setati temperatura astfel incat sa atingeti cel mai fnalt

nivel de confort. Niveluri excesive de temperatura
irosesc energia.

e inchideti usile si ferestrele pentru imbunétatirea

performantei echipamentului.

o Utilizati functia TIMER pentru a limita consumul de

energie (timpul de functionare).

o Nu puneti nici un obiect in apropierea fantei de admisie

sau de evacuare a aerului, deoarece eficienta aparatului
de aer conditionat poate fi redusa si echipamentul se
poate opri.

e Verificati periodic filtrele de aer si curatati-le la nevoie.

(8]




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Functii speciale

Detectia scurgerii agentului frigorific
(optionala)

Cand este detectata scurgerea agentului
frigorific, unitatea interioara va afisa codul ‘EC’
sau ledurile vor palpai (in functie de model).

Functia de memorare aunghiului flapsurilor
(optionala):

Tn cadrul unghiului de siguranté, flapsurile
orizontale au unghiul memorat si se vor
intoarce la pozitia selectata ultima oara de
catre utilizator. Daca depaseste, aceasta va
memora limitele unghiului de siguranta. Acest
lucru nu se va intampla atunci cand butoanele
Turbo sau cel de control manual sunt apasate
sau dupa o intrerupere a alimentarii electrice.
Astfel, va sugeram insistent ca unghiul de
deschidere al flapsurilor orizontale s& nu fie
setat prea mic, pentru a evita situatia in care
se aduna apa din condens si picura din
flapsurile orizontale.

Functia de auto curatare (optionala)

® Bacteriile aeriene se folosesc de umiditatea
din schimbatorul de caldura al unitatii
interioare pentru a se inmultii. Uscarea
regulata a schimbatorului previne aceasta
fnmultire. Prin simpla apasare a butonului de
auto curatare, sistemul va gestiona automat
procesul. Aceasta actiune de curatare poate fi
realizata oricat de des doriti.

® Pentru modelele cu racire, numai ventilatorul
interior este activ la viteze mici pentru 30 de
minute iar unitatea se opreste automat.

® Pentru modelele cu racire si incalzire,
unitatea va functiona in urméatoarea ordine:

Ventilator la vitez& mica — Incélzire la viteza
mica a ventilatorului — ventilator — oprire
functionare — oprire.

Nota:

@ Aceasta functie este activata doar in modul
de racire sau uscare.

@ Inainte de activarea aparatului de aer
conditionat, este recomandat sa porniti aerul
conditionat in modul de racire pentru
aproximativ 30 de minute.

® Apasarea butonului de ON / OFF al functiei
de auto curatare in timpul ciclului de curatare
va anula operatiunea si va opri unitatea.

Functia de improspatare aer (optionala)
Imbunatétirea calitatii aerului din inc&pere
este unul dintre scopurile unui aparat de aer
conditionat. Acest aer conditionat este
echipat cu functie de ionizare sau colectori
de praf cu plasma (in functie de model). Prin
anioni generati de catre functia de ionizare,
circulatia aerului din aparatul de aer
conditionat aduce in camera aer
fmprospatat, natural si sanatos. Colectorul
de praf cu plasma genereaza o ionizare cu
voltaj ridicat intr-o anumita zona, prin care
aerul este transformat in plasma. In
interiorul aparatului mare parte din praf, fum
si particule de polen sunt captate de catre
filtrul electrostatic.

Functia anti mucegai (optionala)

Cand se opreste unitatea in modul de racire,
uscare, automat (racire), aparatul de aer
conditionat va continua sa functioneze
pentru aproximativ 10 minute (in functie de
model) cu o suflare usoara. Acest lucru va
ajuta la uscarea apei din condens din
interiorul unitatii de evaporare, si previne
cresterea de mucegai. In cadrul functionarii
anti mucegai, nu reporniti aparatul de aer
conditionat panéa ce unitatea nu este
complet oprita.

Functia de auto pornire (optionala)

n cazul unei intreruperi de curent de genul
unei pene de curent, aparatul de aer
conditionat se opreste imediat. Insa acesta
porneste automat si functioneaza in setarea
anterioara atunci cand alimentarea electrica
este restabilita.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Functia de control prin WIFI (optionala)

Pentru unitatile cu functie de control prin WIFI,
conectati modulul WiFi si modulul de
comunicare cu aflsaJ, astfel incat unitatea sa
fie controlata fie prin telecomanda fie prin
telefonul mobil.

Functia de amintire pentru filtrul de aer
(optionala)

Functia de amintire pentru curatarea filtrului:

Dupa 240 de ore de functionare, ecranul
unitatii interioare va afisa si palpai 'CL". ,
Aceasta functie este o amintire pentru
curatarea filtrului de aer pentru o functionare
mai eficienta. Dupa 15 secunde, sistemul va
reveni la afisajul anterior. Atunci cand
indicatorul "CL' apare si palpaie, va rugam
apasati butonul LED de pe telecomanda de
patru ori sau apasati butonul de control manual
de trei ori sau de mai multe ori pentru a sterge
orele Tnregistrate, altfel indicatorul 'CL' va fi
afisat din nou pentru inca 15 secunde la
urmatoarea data de pornire a unitatii.

Functia de amintire a inlocuirii filtrului:
Dupa 2880 de ore de functionare, ecranul
unitatii interioare va afisa si palpai mesajul
'nF’, aceasts functie ammteste inlocuirea
filtrului de aer pentru o funct,lonare mai
eficienta. Dupa 15 secunde sistemul va reveni
la afisajul anterior. Atunci cand indicatorul ‘'nF*
apare si palpaie, va rugam apasati butonul
LED de pe telecomanda de patru ori sau
apasati butonul de control manual de trei ori
sau de mai multe ori pentru a sterge orele
inregistrate, altfel indicatorul 'nF' va fi afisat
din nou pentru nca 15 secunde la urmatoarea
data de pornire a unitatii.

Functionarea silentioasa (optional)

Apasati butonul LED de pe telecomanda
pentru a opri ecranul de afisaj al unitatii
interioare si pentru a opri sunetul bazait al
aparatului de aer conditionat, ce creeaza
un mediu confortabil si silentios.




INGRIJIRE SI INTRETINERE

ingrijire si intretinere

inainte de intretinere

e Opriti aparatul inainte de curatare. Pentru a curata,
stergeti cu o carpa moale, uscata. A nu se folosi
nalbitor sau substante abrazive.
NOTA: Sursa de alimentare trebuie s& fie deconectata
fnainte de a curata unitatea interioara!

[\ ATENTIE

® Nu utilizati o carpa tratata chimic sau aspirator de
praf pentru a curata aparatul.

o Nu folositi benzina, diluant, praf de lustruire, sau
solventi similari pentru curatare. Acestea pot duce la
spargerea sau deformarea suprafetei de plastic.

e Niciodata nu folositi apa la o temperatura mai mare
de 40 °C/104 °F pentru a curata panoul frontal, ar
putea provoca deformarea sau decolorarea acestuia.

Curatarea unitatii

Stergeti unitatea numai cu o carpa moale si uscata. in
cazul in care aparatul este foarte murdar, stergeti-l cu
o carpa inmuiata in apa calda.

Curatarea filtrului de aer si a filtrul de improspatare
a aerului

Un filtru de aer infundat reduce eficienta de racire a
acestui echipament. Va rugam sa curatati filtrul o data
la 2 saptamani.

1. Ridicati panoul de la unitatea interioara cu atentie
ridicand de la ambele capete in acelasi timp.

2. Apucati manerul filtrului de aer si ridicati-l ugor sa-I
indepartati din suportul de filtru, apoi trageti-I in jos.
Acum scoateti filtrul tragand usor in jos.

3. Scoateti filtrul mic de Tmprospatare aer din filtrul
mare. Curatati-l cu un aspirator si inlocuiti-I din cand in
cand.

4. Curatati filtrul mare cu apa si sapun. Clatiti cu apa
curata. Scuturati excesul de apa si uscati-l intr-un loc
racaros, inlocuiti-l din cand in cand.

Plasrr/1§
)

Deschideti panoul pentru a indeparta
filtrul cu plasma, tinand partea de sus a
filtrului cu plasma si ridicandu-I in sus
conform sagetilor.

Filtru de colectare parf (optional)

Milscati in deschidere clemele dupa cum
indica sagetile, si deschideti capacul
Plasmei, curatati cu aspiratorul sau
inlocuiti filtrul.

INGRIJIRE SI INTRETINERE

A Pentru modelele cu plasma, nu atingeti filtrul colector

plasma de praf timp de 10 minute dupa deschiderea
panoului frontal. Curatati filtrul de plasma conform
desenelor din stanga.

5. Instalatj filtrul de improspatare a aerului inapoi in
filtrul mare de aer.

6. Re-introduceti in unitate in ordinea inverséa de la
punctul 2 de mai sus.

7. Inchideti panoul frontal. Asigurati-vé ca clemele sunt
la locul lor si panoul este inchis complet

Pregatirea pentru perioade extinse de nefunctionare

Daca aveti de gand sa nu folositi aparatul pentru o
lunga perioada de timp, efectuati urmatoarele:

(1) Curatati unitatea interioara si filtrele

(2) Lasati sa functioneze ventilatorul aproximativ o
jumatate de zi pentru a usca interiorul unitatii.

(3) Opriti aparatul de aer conditionat si deconectati-I
de la priza.

(4) Scoateti bateriile din telecomanda. Unitatea
exterioara necesita intretinere si curatare periodica.
Nu incercati sa o realizati singuri. Contactati furnizorul
de service

Verificarea inainte de utilizarea in sezon

e Verificati daca cablajul nu este rupt sau deconectat
Curatati unitatea interioara si filtrele

Verificati scurgerile de apa sau ulei

Verificati daca fanta de refulare a aerului sau daca
orificiul de intrare este blocat dupa ce instalatia de
aer conditionat nu a fost folosit pentru o perioada
lunga de timp.

A\ ATENTIE

® Nu atingeti partile metalice ale unitatii cand scoateti
filtrul. Leziunile pot aparea la manipularea
marginilor metalice ascutite

Nu folositi apa pentru a curata in interiorul
instalatiei de aer conditionat. Expunerea la apa
poate distruge izolatia, ceea ce duce la posibile
socuri electrice.

Cand curatati unitatea, in primul rand asigurati-va
ca echipamentul este deconectat de la reteaua
electrica.

Nu spalati filtrul de aer cu apa calda la o
temperatura mai mare de 40°C/104°F. Scuturati-I
ferm de umiditate si uscati-I la umbra. Nu-l expuneti
direct la soare, se poate micsora.

&




SFATURI PENTRU DEPANARE

Sfaturi pentru depanare
Urmatoarele evenimente pot aparea in timpul functionarii normale, si pot sa nu indice defectiune

Functionarea este
intarziata dupa pornire

Pentru a preveni arderea sigurantei, compresorul nu va functiona atata timp
cat circuitul de protectie este pornit, pentru aproximativ 3 minute dupa o
functionare OFF — ON brusca a alimentérii cu electricitate.

Viteza ventilatorului se
schimba - se opreste,
merge incet si apoi
normal

Se intdmpla automat in modul de incalzire:

- Previne aerul rece sa fie suflat in incapere atunci cand porneste operatiunea
de incalzire,

- Realizeaza operatiunea automata de degivrare.

- Efectueaza operatiunea de incalzire la temperatura joasa

Functionarea incalzirii
se opreste brusc si
palpaie lumina de
degivrare

n modul de incalzire, unitatea interioaré se opreste temporar pentru maxim
10 minute pentru a realiza operatiunea de degivrare.

lese ceata din unitatea
interioara

n modul de racire, se emite o ceata prin condensarea formata n timpul
procesului brusc de racire.

Ceata poate fi generata datoritd umezelii din procesul de degivrare atunci cand
aparatul de aer conditionat porneste in modul de functionare incélzire dupa degivrare.

Sunete de intensitate
scazuta sunt emise de
aparatul de aer
conditionat

Un sunet fosnait — in timpul functionarii sau imediat dupa oprirea aparatului de
aer conditionat, poate fi auzit sunetul curgerii agentului frigorific.

Sunet de chitait — expansiunea si contractia normala a componentelor de
plastic si metal cauzata de schimbarea temperaturii in timpul functionarii.

Aer care circula — atunci cand flapsurile Tsi reseteazé pozitia.

lese praf din unitate

Poate aparea atunci cand aparatul de aer conditionat este utilizat prima oara
sau nu a fost utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Un miros special este
emis

Diverse mirosuri sunt emise din materialele interioare, mirosurile mobilei sau
de tigari absorbite de aerul conditionat ce pot fi emise. Daca nu este cazul,
chemati furnizorul adecvat.

Se trece pe ventilator
doar in modul de racire
sau incalzire

Temperatura camerei atinge setarea de temperatura a telecomenzii. Daca nu
este cazul chemati furnizorul adecvat.

Functionarea este
haotica, neprevizibila
sau nu raspunde

Interferente din turnurile de telefonie mobila si amplificatoare de distanta pot
cauza functionarea improprie a unitatii.

Deconectati de la alimentare si reconectati.

Apasati butonul ON / OFF al telecomenzii pentru a reporni functionarea.

NOTA: dac3 problema nu este rezolvata, va rugdm contactati un furnizor local sau cel mai apropiat
centru de service pentru clienti. Asigurati-va ca explicati defectiunea n detaliu, precum si numarul

modelului unitétii.

&

Ghid de depanare

SFATURI PENTRU DEPANARE

Inainte s& chemati sau sa solicitati serviciile de mentenants, depanati o problema prin realizarea

urmatoarelor verificari:

Unitatea
nu functioneaza

Exista o cadere de curent?

Intrerupétorul a fost oprit, un comutator a fost declansat sau o sigurants s-a
ars?

Temporizatorul functioneaza?

Bateriile utilizate in telecomanda sunt uzate?

Bateriile utilizate in telecomanda sunt incarcate adecvat?

Performanta de racire
sau incalzire slaba

Filtrele de aer sunt murdare?

Fluxul de aer nu este restrictionat in interiorul si exteriorul unitatilor interioare
si exterioare?

Setarile de temperatura si modul de functionare sunt corecte?

Aveti usi sau ferestre deschise?

Viteza ventilatorului este setatd pe mare si flapsurile permit un flux maxim?

Lumina directa si puternica a soarelui intra in incapere in timpul operatiunii de
racire?

Exista alte aparate de incalzire sau calculatoare, sau prea multi oameni in
incapere in timpul racirii?

Lumina indicatorului
continue sa palpaie

Apar coduri de eroare
la unitatea interioara,
cum ar fi: EO, E1,
E2,..P1, P2, P3,...SAU
F1, F2, F3....

Functia silentioas& este activata? In cadrul functionérii silentioase, reducerea
zgomotului are prioritate si performanta aparatului de aer conditionat poate
scadea. Unitatea poate opri functionarea sau poate continua sa functioneze in
conditii de siguranta (in functie de model). Daca asteptati aproximativ 10
minute, codul de eroare poate disparea automat, daca nu, deconectati de la
alimentarea cu energie si apoi conectati din nou aparatul. Daca problema
exista inca, deconectati de la alimentare si contactati cel mai apropiat centru
de service pentru clienti.

Daca problema persista chiar daca ati realizat aceste verificari sau diagnostice, opriti imediat
functionarea si contactati centrul de service autorizat. Asigurati-va ca explicati defectiunea in
detaliu, precum si numarul modelului unitati.

A\ ATENTIE

Tn cazul oric&ror dintre urmétoarele situatii, opriti imediat unitatea!
- Cablul de alimentare este avariat sau anormal de fierbinte.

- Sunt mirosuri de ars

- Sunt auzite sunete puternice sau anormale
- Se arde o siguranta sau un intrerupator se declanseaza in mod frecvent.
- Apa sau alte obiecte cad in sau din unitate.

NU INCERCATI SA CORECTATI ACESTE ELEMENTE!
CONTACTATI UN FURNIZOR DE SERVICE AUTORIZAT!

&






